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la c dentro de un circulo
Ver c, dentro, círculo, &#169; (%C2%A9).



la cabellera de berenice
Poema escrito por Calímaco en el siglo III a. C. donde se narra el mito de la ofrenda hecha por Berenice II de Egipto,
que cortó su hermosa cabellera y la dejó en el templo de Venus, de donde desapareció para convertirse en una
constelación de siete estrellas descubierta por el astrónomo y matemático Conon de Samos.


la calabaza de halloween
Casi es una consulta de diccionario reverso para "Jack O'Lantern" y su leyenda, que es otra versión más de quien burla
al Diablo y al morir no lo quieren ni  
en el Infierno no en el Paraíso; así que voy a saltarme esa historia. Pero sí voy a comentar que su lámpara con una
brasa eterna estaba hecha de nabo ahuecado, hortaliza común en su Irlanda natal. Los inmigrantes irlandeses no
encontraron abundancia de nabos en América del Norte, pero sí de calabazas, por lo que siguieron su tradición de
recordar a Jack con una vela ahora dentro de esta baya. Como la penetración cultural estadounidense fue quien
popularizó a Halloween, nosotros conocemos más la versión calabaza que la del nabo.



la carmela
Esto sería espam de una centenaria tintura, tónico y perfume para el cabello; pero resulta que la anteriormente
conocida como 'Loción higiénica del Profesor N. López Caro' fue el origen del lunfardismo carmelazo (darse un toque
de loción Carmela), así que la vamos a reseñar. 'La Carmela' era un producto creado en la Botica de Nemesio López
Caro (Santiago de Compostela, España) y entre sus múltiples bondades estaba la de disimular las canas con un teñido
progresivo. En la década de 1920 se asocia con 'J. L. López Conde S. R. L.', de Buenos Aires (Argentina), que la
distribuye en el país y en otros de Sudamérica. En el Río de la Plata se crea el verbo carmelear (teñir el cabello) y otras
variantes a partir de su nombre 'Carmela', que homenajea a una artista española de comienzos del siglo XX, de la cual
no han quedado más datos.



la celestina
«La Celestina» es el nombre popular de la novela «Tragicomedia de Calisto y Melibea», escrita por Fernando de Rojas
hacia fines del siglo XV; donde el personaje de celestina es quien atraviesa casi toda la trama.



la compañia de garnacha
Aún sin el artículo, es el nombre que se daba a ciertos grupos teatrales ambulantes durante el barroco español del siglo
XVII, compuestos por unos 6 actores varones, una actriz y un joven que podía hacer de "segunda dama en escena".
Ver garnacha.



la coruña
La Coruña es una ciudad y una provincia españolas, el nombre gallego es A Coruña.



la cresta de la lumbre



Es un verso del poema Zorongo gitano, que describe a la llama, por su forma y su calor. Ver cresta (porque crece con
esa forma hacia arriba), lumbre ("fuego encendido"). [Nota: en el mismo sitio donde publicaron el disparate del alumbre
(que no voy a mencionar para no promocionarlo) estaba también la referencia correcta al poema. &#128530;]



la demointerculturalidad
Ver demointerculturalidad.



la española
La Española es el nombre puesto por Cristóbal Colón a una isla en las Antillas (mar Caribe), que con el tiempo fue
llamada de diferentes maneras, siendo hoy Santo Domingo el más aceptado en español. En ella se encuentran las
naciones de Haití y República Dominicana.



la expresion a machete
Ver expresión, machete, «a machete».



la glorieta
Parte de los jardines o terrazas que tiene una estructura cubierta de plantas trepadoras a modo de toldo y hasta de
paredes.

la gonosis
Puede ser un error por 'la gnosis', 'la génesis', la gomosis, ...



la gota que colma el vaso
Ver la previa ser la gota que colma el vaso, y también la gota que derramó el vaso.



la gran siete
Es el nombre de una jugada en el truco (juego de naipes), donde se enseña el siete de espadas, que es una carta
ganadora. La seña al compañero es una media sonrisa, solo con la comisura derecha de los labios. Ver «¡la gran
siete!».



la hora mas amarga
Ver hora, más, amargo. [Nota: el ejemplo lo pongo para que vean cómo se escribe, &#128530;.]



la kresala
El artículo me hace sospechar que es un espam, aunque no es la primera vez que se lo ponen a cualquier cosa. Igual,
no es español: ver euskera/kresala, y, sí, también kresala.





la madre del borrego
Es una expresión que alude al nudo de un asunto, al punto de origen, al más importante o revelador. Ver madre,
borrego, quid, «ser la madre del cordero», «ser algo la madre del cordero».



la mar de cosas
Y ... se puede acotar que las "cosas" suelen ser líquidas, pero el concepto de "mar" como "abundante" y el uso poético
de "la" ("artículo en femenino") ya suponen que se puede referir a una gran cantidad de cualquier cuestión o materia.


la mesa
1º_ La Mesa es un municipio capital de la Provincia del Tequendama (Cundinamarca, Colombia). El nombre es una
alusión a la meseta donde está asentada. 2º_ En algunos casos, donde se entiende el contexto, el artículo puede hacer
alusión a una mesa (de reunión) específica como "mesa de enlace", "mesa principal de agasajo", ... aunque para mí no
cabe como definición en un diccionario.



la palabra after
Lástima que esté mal planteada, por redacción y por diccionario, porque se podría comentar algo sobre un uso como
apócope de anglicismos que se encuentran -innecesariamente- en español como after office, after work, after party. Ver
la ("artículo determinado femenino"), palabra, ingles/after ("después").



la palabra antropogonico
Ver palabra, antropogónico.



la palabra cierra
No sé qué es lo que cierra cuál palabra, asi que sugiero ver palabra y cerrar. Y por algún error, sierra.



la palabra condominios
Plural de condominio.

la palabra diezmesino
Ver palabra, diezmesino.



la palabra follage
Ver la (artículo), palabra, follaje.



la palabra gufa
Con preguntar por ‘gufa’ era más que suficiente, salvo por el detalle de que no existe en español. Puede ser alguna voz de uso local, en lunfardo quizás un adjetivo para algo sombrío o que trae mala suerte, pero más que italianismo sería cocoliche, no hay antecedente de esa palabra.





la palabra mecate
Ver mecate, y ya que estamos también palabra.



la palabra sandwich es adaptada
Algún texto copiado y pegado. Ver palabra, sandwich, sándwich, adaptado.



la palabra selah
Ver la (artículo), palabra, selah ("sela").

la palabra xilofaga
Ver xilófaga, o mejor xilófago

la palabrea alaja
Ver palabra. Ver alhaja, halagar, atajar, aloha, ...

la pantera rosa
"La Pantera Rosa" ("The Pink Panther") es un personaje de animación creado para los títulos de una serie de films, que
luego tuvo su propio programa de televisión. La frase ya se usaba para calificar a mujeres seductoras y "peligrosas". En
Argentina se llamaba popularmente así al ex-presidente de facto Jorge Rafael Videla, por cierta semejanza física con el
personaje del cartoon.

la pata mahoma
En realidad la Pata de Mahoma existe, es una construcción de origen árabe sobre unos cerros de Córdoba (España),
que como menciona el colega Cayetano Peláez del Rosal, para los andaluces que viven lejos de Priego debe ser un
lugar remoto e inaccesible a donde enviar a alguien indeseable.



la paz
Es el nombre de más de 40 lugares geográficos (incluyendo un asteroide) entre Bolivia, Venezuela, El Salvador,
Ecuador, Filipinas, España, Colombia, Argentina, Uruguay, Honduras, México, EUA, Paraguay; pero la ciudad más
importante es la capital del departamento de La Paz y sede del gobierno boliviano cuyo nombre oficial es Nuestra
Señora de La Paz, y en quechua y aimara es Chuqiyapu. 2º_ 'La Paz' es una comedia de Aristófanes (siglo V a. C.) que
ironiza sobre la guerra del Peloponeso.



la peña
Es el nombre de varios lugares geográficos en España (Cantabria, Salamanca, Las Palmas, Asturias, Cádiz), en
Colombia (Cundinamarca, Atlántico), Panamá (Veraguas), Chile (Quillota) o Venezuela (Falcón). También puede ser un
error por el femenino de lapeño (natural de La Lapa, en Badajoz, España), o quizás sean dos palabras como la
(artículo) y peña (significados varios).



la pera
Ver pera. Por el mítico instrumento de tortura ver pera vaginal; por alguna locución ver perita.






la plata
1º_ 'La Plata' es el nombre de la ciudad capital de la provincia de Buenos Aires (Argentina). Fue diseñada en el siglo
XIX basándose en criterios del siglo XV, con fuerte influencia masónica; y es una de las pocas ciudades construidas ad
hoc para ser una capital. También es nombre del partido de La Plata (provincia de Buenos Aires, Argentina), un
municipio en el departamento de Huila (Colombia), una localidad en Zulia (Venezuela), dos ciudades (una en Maryland
y otra en Misuri) además de un condado en Colorado, estos últimos en los EUA. 2º_ La ciudad argentina ha dado
nombre a distintas calles, instituciones educativas, deportivas, culturales y hasta un asteroide entre Marte y Júpiter
descubierto desde el Observatorio Astronómico de La Plata.


la pringá
Ver la (artículo), pringá ("carne de un plato típico andaluz").



la puebla
Nombre de varios lugares geográficos en España (Murcia, Aragón, Galicia, Extremadura y las Islas Baleares), en El
Salvador (Ahuachapan y Libertad), en Costa Rica, México, Honduras y los EUA. Ver puebla.

la puta que te parió
Esteee... ¿qué es lo que no se entiende? ¿Estaría más claro "la ninfómana que te dio a luz"? Ver la (artículo), puta,
que, te (pronombre), verbos/parió, parir ("expulsar un feto maduro").



la raja
Ver raja (en sus acepciones de "vulva" y entrecachas del culo).



la serpiente
Puede que en este caso el artículo no esté de más, porque en algunas mitologías, leyendas y creencias 'la serpiente' es
un personaje simbólico y único. En el Antiguo Testamento, por ejemplo, representa a la tentación y el engaño.



la sin hueso
Es una locución para referirse a la lengua ("órgano muscular de la boca").

la soporto
Ver la ("pronombre femenino singular de tercera persona"), verbos/soporto.

la tacita de plata
Forma de llamar a la ciudad de San Salvador de Jujuy (Argentina). Al igual que la Cádiz española, está en un valle
rodeada de montañas y ríos. 


la tecnologia
la tecnologia está incorrectamente escrita y debería escribirse como tecnología siendo su significado: <br>Ver:



tecnología.

la tenés adentro
Esta expresión es una variante de «te la tenés que comer», «te lo tenés que aguantar», con alguna intención sexual,
como «te la pusieron, y te la siguen metiendo». La hizo famosa el futbolista Diego Armando Maradona cuando en una
conferencia de prensa (y en público) se la dirigió al periodista Juan Carlos "Toti" Pasman, quien no le simpatizaba por
haber criticado su manera de dirigir la Selección Argentina de Fútbol.


la trinidad
La Trinidad es el nombre de muchos lugares geográficos, existen ciudades así llamadas en México, Venezuela,
Colombia, Honduras, El Salvador, Panamá, Nicaragua, Cuba, Filipinas, Argentina, Guatemala, España, Bolivia, Costa
Rica, ... Tiene origen religioso y recuerda a la Santísima Trinidad de la religión católica.


la upo
Construcción pronominal para la primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo
upar.



la vela
Ver vela (como sustantivo) o verbos/vela, también la (en el primer caso como artículo y en el segundo como
pronombre).



la vereda del sol
Es una expresión que se usa con verbos como "andar, ir, caminar por" y significa "el camino más lindo, el más cómodo,
fácil o conveniente" para transitar o conseguir algo.



la vida es una moronga
Moronga es el nombre de un embutido, que se asocia con el miembro viril por su forma. La frase es una manera de
expresar lo dura y desagradable que es la vida, según una pespectiva masculina heterosexual. En Argentina se usa la
versión "la vida es una poronga", aunque la etimología es muy distinta. Ver Moronga . Ver Porongo . 


la yota
Ver yota, especialmente para la acepción de Sechium edule.



labajeño, ña
Ver labajeño, ña.



labajos
Labajos es el nombre de un municipio en la provincia de Segovia? (España).





laboratorio ambulante
Es un 'laboratorio ambulante', que se entiende por su mismo nombre y las palabras que lo componen.

laboratorio móvil
Para mí es un "laboratorio móvil", pero puede que en algún sitio sea un nombre específico para un equipo científico.



lacio
1º_ El Lacio es una región de Italia que contiene a su capital Roma y al Estado de la Ciudad del Vaticano. El endónimo
es Lazio, desde el latín Latium que no tiene un origen claro; según la tradición literaria es un epónimo del rey Latinio, el
suegro de Eneas quien fundó la ciudad en su honor, aunque hay un origen mitológico por latere ("esconder") ya que el
dios Saturno, destronado y sin atributos divinos, se ocultó en esa zona. Pero lo más probable es que derive de
latus,a,um ("llano, extenso") porque sus habitantes (los latinos originales) eligieron una llanura al pie de las montañas
para instalarse. Ver Latinoamérica. 2º_ Flojo, suelto, se dice especialmente del cabello que cae liso y sin ondas. Del
latín flaccidus,a,um ("fláccido, flojo").


lacios
Plural de algunas acepciones de lacio.



lacorra
1º_ Femenino de lacorro ("muchacho"). 2º_ Como ocurre con muchas voces que provienen del argot callejero o de
otras lenguas, a este femenino se le dio otro significado específico como "prostituta"  que podría tener un origen cíngaro
despectivo hacia las payas, o en algunas regiones españolas hacia las jóvenes gitanas.



lacorro
En algunas regiones de España es "niño, muchacho, joven". Es de origen caló, donde nombra más específicamente al
"joven soltero", y se suele usar referido al payo ("que no es gitano"). Ver gitano/lacorrillo.



lacónica
Femenino de lacónico.

lacónico
Relativo a los laconios, naturales de Laconia (región de la antigua Grecia donde se encontraba Esparta). Los
espartanos eran parcos y concisos para hablar, por lo que este adjetivo se convirtió en una forma para nombrar a las
personas de pocas palabras.

lacra
En principio, lacra es la marca roja que deja alguna enfermedad en la piel y delata al portador, que suele ser
marginado; por metonimia el infectado se convierte en una lacra y el término se amplía a cualquier persona poco
recomendable como compañía. La definición de Francisco Javier Gómez Mandujano es más bien para lacre, que por
colorearse de bermellón originó el nombre para las manchas cutáneas, porque alguien les vio la similitud. Parece ser
una voz oriental, traída a Occidente por los árabes como &#1604;&#1603;&#1617; (lakk "laca, barniz sellador"), que se
latinizó como "laca" y por alguna razón en portugués mutó a lacre para derivar en la forma femenina que nos ocupa.




lacrado
1º_ Participio del verbo lacrar. 2º_ Sellado con lacre, en sentido figurado es todo envío cerrado para evitar que el
contenido sea conocido por nadie más que el destinatario. Ver oblea. 3º_ Arruinado, convertido en lacra.



lacre
En lunfardo es "sangre", por el color del material para sellar o lacrar, que era rojo bermellón justamente porque
representaba la sangre de Cristo.



lact-
Prefijo relativo a la leche. Del latín lac, lactis ("leche"). Ver lacto-.



lacteos
Error por el plural de lácteo ("relativo a la leche").



lacto-
En realidad el prefijo sería lact-, ya que esa última vocal cambia según el caso. Proviene del latín lac, lactis ("leche") y
en español tiene el mismo significado.



lactovegetariano
Es el vegetariano que incorpora proteínas a su alimentación ingiriendo leche. Ver ovolactovegetariano, prefijo lacto-.

ladeado
1º_ Relacionado con el lado, como lo que está inclinado hacia alguno, que no está derecho, o también quien se arrima
o anda al lado de alguien, como un ladero. 2º_ Participio del verbo ladear.


ladinización
Conversión a ladino, generalmente se usa para el proceso de transculturizado de pueblos aborígenes americanos más
que para los judíos o árabes españoles.



lado b
Es otra forma de llamar a la cara B de algo. Ver lado, b.



lado de hoz
Según el contexto, puede ser un juego de palabras con "Mago de Oz". Ver El mago de Oz.

ladybug
No es español. Ver ingles/ladybug.





lagnia
1º_ Lagnia es un poblado en la Región Norte (Camerún). 2º_ Componente léxico usado principalmente como el sufijo
-lagnia para nombrar fetiches sexuales o parafilias; que al igual que filia o fobia también se usa como sustantivo.
Proviene del griego &#955;&#945;&#947;&#957;&#949;&#953;&#945; (lagneía "placer lascivo").



lago tititaca
lago tititaca está incorrectamente escrita y debería escribirse como Lago Titicaca siendo su significado: <br>Ver:
titicaca.

laico
Que no pertenece a ninguna orden religiosa; aún cuando pueda profesar alguna fe, es alguien independiente de su
organización.



laika
1º_ Raza de perros de caza, usados en los bosques del norte de Europa. El nombre es ruso, donde
&#1083;&#1072;&#1081;&#1082;&#1072; (laika) significa "ladradora", porque avisa ladrando al hallar la presa. 2º_ Es
el nombre conque rebautizaron en el programa espacial soviético a una perra callejera entrenada para viajar al espacio.
Fue el primer ser vivo en orbitar el planeta en 1957, aunque su cápsula 'Sputnik 2' no tenía sistemas de recuperación y
murió por el recalentamiento antes de desintegrarse al caer desde la órbita baja.



laionell
Variante del nombre Lionel, imitando la fonética inglesa.



laissez faire
Divisa del capitalismo, aunque la tomó del fisiocratismo. La frase completa es «Laissez faire et laissez passer, le monde
va de lui même» ( lezé fer e lezé pazé, le mond va de lui mem, "Dejen hacer, dejen pasar, el mundo va por sí mismo").
Se usó para promover el libre mercado, rechazando las intervenciones de estado en la economía. Hoy el concepto se
extendió popularmente a no intervenir en los acontecimientos por desidia, desinterés. Ver me ne frega.

laja
1º_ Baldosón de piedra plana. 2º_ Tipo de cuerda para lazo.



lalorrea
También 'laliorrea', es hablar excesivamente y sin control; especialmente en público, cuando se tiene un auditorio.
Proviene del griego &#955;&#945;&#955;&#953;&#945; (laliá, "charla o habla") + &#961;&#949;&#969; (rhéo "fluir").
Ver logorrea.



lam
Como sigla o abreviatura puede tener varios significados: Liceo Aeronáutico Militar (en Argentina),
linfangioleiomiomatosis (por las células Musculares Lisas Atípicas), L. Am. (por Latino América), LAm (LA menor, en
música), Lam. (Lamentaciones, para la Biblia), ...






lambizcon
Me parece que debería ser lambiscón.



lambona
Femenino de lambón ("chupamedias, lamebotas, alcahuete, ventajero").

lambonerías
Plural de lambonería.



lambuciento
Se dice de quien se alimenta mal, del glotón que come dulces o comida chatarra, por extensión del angurriento que
toma la comida de los demás comensales. Es una variante coloquial de lambuzo con el sufijo -ento.



lamda
'LAMDA' Es la sigla para la London Academy of Music and Dramatic Art ("Academia de Música y Arte Dramático de
Londres"), fundada en 1867.



lamebotas
Tiene el mismo sentido de "chupamedias", o "lameculo", un obsecuente capaz de humillarse ante alguien para obtener
su favor, como lustrarle las botas con la lengua. Ver verbos/lame, bota (calzado).



lamecirios
Versión quizá más elegante de chupacirios.



lameculo
Es otra variante de lambeculo ("lamebotas, chupamedias, obsecuente").

lamesa
Nombre de una ciudad en el condado de Dawson (Texas, EUA).



lampiños o glabros
Son sinónimos (aunque uno se usa más en zoología y el otro en botánica), pero eso no justifica meterlos juntos en un
mismo lema; y mucho menos en plural. Ver lampiño, glabro.





lancho o puerco manao
Ver lancho, o, puerco manao.



landrú
Es el seudónimo del humorista gráfico y escritor argentino Juan Carlos Colombres. Su colega Faruk le encontró cierto
parecido físico con el asesino serial Henri Désiré Landru (¿?), lo que le dio la idea de firmar sus obras como 'Landrú' y
adoptar un avatar con un dibujo similar al criminal francés. Para reforzar la anécdota, contaba que había nacido el
mismo día en que H. D. Landru fue guillotinado, lo que por supuesto era otra de sus tomaduras de pelo; él nació casi un
año después de esa ejecución. 



languidece
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda
(como 'tú')  persona en singular del imperativo para el verbo languidecer. Ver verbos/languidece.



langusiento
Seguramente un error por lambuciento (de lambuzo).



laníferos o lanosos
Ver lanífero, lanoso.



lansoprazol
Es un medicamento que reduce la acidez estomacal. Se administra a pacientes con úlcera de estómago o reflujo
gastroesofágico.



lantano
Elemento químico del grupo conocido como "tierras raras" con el símbolo La. Su nombre es de origen griego, por
&#955;&#945;&#957;&#952;&#945;&#957;&#949;&#953;&#957; (lanthanein "escondido"), ya que su descubridor, el
químico sueco Carl Gustaf Mosander, lo halló en un nitrato de cerio impuro, donde no esperaba encontrarlo.




lanté
Suponiendo que la 'é' sí está correcta, puede ser un error por la inflexión de alguno de estos verbos: plantar (planté),
lanzar (lancé), cantar (canté), lactar (lacté), ...


lanzarse un piscinazo
Seguramente es una versión de la expresión tirarse a la pileta usada en Argentina. Y si no, ver lanzar ("tirar, echar") y
piscinazo ("simular en fútbol una falta penal", "golpe en una piscina").





lanzábanse
Forma pronominal de la tercera persona plural del pretérito imperfecto en modo indicativo del verbo lanzar.



lapicera
Es una versión en femenino de la palabra lápiz, más para otro instrumento de escritura que usa tinta como la pluma,
pero cargándola en un cartucho interno. Tiene muchos modelos, aunque el nombre se aplica más a la pluma fuente.
Ver birome, bic.


lapili
Es un error por el italianismo lapilli ("piroclastos de pequeño tamaño"), aunque se puede considerar una
castellanización aún no incorporada al diccionario.



lapsus linguae
Es una locución latina para nombrar una confusión al hablar que genera una mala interpretación en el oyente, o a veces
la imposibilidad de comprensión. Puede ser también un furcio, o un "acto fallido". Literalmente se traduce como "error
de la lengua".



laputa
1º_ Nombre de una isla con la capacidad natural de volar que se encuentra descrita en la novela Los viajes de Gulliver
(Jonathan Swift, 1726) [nota: teniendo en cuenta que la novela es una sátira, llena de ironías y doble sentido, podemos
suponer que el autor conocía el significado en español de "puta", y no sería la única vez que lo utiliza, aunque aquí solo
como palabra malsonante]. 2º_ Como un homenaje al anterior, el director Hayao Miyazaki también nombra a su film
animé sobre una ciudad que flota en el aire &#22825;&#31354; &#12398; &#22478;
&#12521;&#12500;&#12517;&#12479; (tenkuu no yiro hrapiuta "Castillo en el cielo: Laputa").



lar
1º_ Cada una de las divinidades domésticas en la mitología romana. 2º_ Seguramente con alguna asociación al
anterior, también se llama 'lar' al "fuego permanente en las cocinas antiguas", al "hogar", que también es un sinónimo
de "casa, vivienda, lugar propio". 3º_ 'LAR' es el código IATA para el aeropuerto regional de la ciudad de Laramie
(Estado de Wyoming, EUA).


lares
1º_ Plural de lar ("dios de cada hogar entre los romanos"). 2º_ El lugar donde se habita o donde se está, el territorio
propio, el poblado donde se vive. El sentido puede provenir de la definición anterior, asociando a la divinidad protectora
de la casa con el lugar físico, aunque eso no termine de explicar por qué se dice en plural. Otra etimología supone que
es una síncopa de 'lugares', que sí se suele usar así en plural ("estos lugares") para nombrar territorios locales.


largar
Sería una variante de alargar ("estirar, hacer una distancia"), pero creó acepciones (especialmente como pronominal)
que la diferencian, ya que se usa por "soltar, liberar, alejar, tomar distancia de algo".



largo



1º_ Longitud de algo. 2º_ Dilatado en tiempo o espacio. 3º_ Movimiento musical, el más lento para la música clásica.



larguen
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente del modo subjuntivo y del
modo imperativo para el verbo largar. Ver verbos/larguen.



las cuentas del gran capitán
Es una locución que refiere a una rendición de cuentas exagerada, arbitraria, o que desafía a quien la solicita por
considerarla innecesaria y hasta ofensiva. El orígen aparece en las guerras napolitanas de comienzos del siglo XVI
cuando el rey español Fernando el Católico exige una rendición de los exorbitantes gastos de la campaña, a lo que el
capitán Gonzalo Fernández de Córdoba responde con valores enormes para ítems que remarcaban el valor y sacrificio
de sus tropas, las incontables bajas de sus enemigos y el paso obtenido para que su reino pudiese llegar a Italia y
enfrentar a Francia, dejando en claro que todo costo fue bajo al obtener una gran victoria.



lascivia
Lujuria y libertinaje. Proviene del latín (pr. laskivia) donde calificaba a la conducta inmoderada y sin reparos morales.

lascivo
Que tiene lascivia. Que es lujurioso o libidinoso.

laser
LASER es un acrónimo en inglés para Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation ("amplificación de luz por
emisión estimulada de radiación") que el español ya incorporó como el sustantivo láser.



lastra
Inflexión del verbo lastrar.

lastrar
En lunfardo es "comer mucho" o simplemente "comer", "llenar la panza". Viene de un término náutico, donde "lastrar" es
poner lastre, llenar las bodegas con peso (generalmente piedras) que después se cambia por la mercadería al llegar a
destino. 


lastre
1º_ Laja o piedra de baja calidad. 2º_ Peso en piedra, arena, agua, siempre algo de poco valor que se usa en una nave
para estabilizarla, especialmente en los buques de carga para mantener la línea de flotación antes de llenar las
bodegas con mercadería. 3º_ Por el anterior, cualquier cosa que haga peso, en especial si dificulta el avance o el
ascenso. También se usa en sentido figurado. 4º_ En lunfardo se dice de la "comida que se carga en el estómago y
aumenta el peso de la panza". 5º_ Inflexión del verbo lastrar. Ver verbos/lastre.


lastres
Plural de lastre, inflexión del verbo lastrar.



lateral
Relativo al lado, al costado, a lo que no proviene de una línea recta o directa sino adyacente. En deportes se dice del
jugador que se mueve por las bandas izquierda o derecha de una cancha.



latex
O no es español o le falta un acento. Ver látex.

laticífera
Femenino de laticífero ("vegetal que produce látex").

latifundios
Plural de latifundio.



latin honomastico
Seguramente errores por latín y onomástico.



latinajos
Plural de latinajo.

latinismo
Voz, expresión o préstamo del latín que se usa en nuestro idioma o otro.



latinoamericanista
1º_ Estudioso de la cultura latinoamericana. 2º_ Partidario de la unión latinoamericana.



latinoamericanista-mexicano-na
Ver latinoamericanista, mexicano, na.

lato sensu
Es latín, y significa "en sentido amplio". En español encontramos la frase en derecho, lengua, biología, para indicar que
algo debe tomarse en el modo más general.

latria
Error por latría ("veneración a Dios").

lavado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que ha sido aseado o higienizado. 2º_ Por el anterior, es una reducción de "lavado de
dinero, de activos", en el sentido de convertir dinero sucio ("obtenido ilegalmente, que no se puede declarar") para
incorporarlo al circuito financiero legal. También de "lavado de imagen". Ver blanqueo, blanqueo de dinero, ecolavado.



3º_ Participio del verbo lavar.


lavado de cara
Además del significado literal, en sentido figurado es darle a algo un aspecto aceptable, presentable, sin mejorar
necesariamente la esencia o la estructura.



lavado de cazuela
Eufemismo irónico por la higiene íntima de ano o vagina. Extremando el recurso, es una forma muy coloquial de llamar
al sexo oral sobre la vulva o el ano. Ver cunilingus, cunnilingus, anilingus, bidé.



lavado verde
Es una traducción más bien literal del inglés greenwashing, donde el 'lavado' se refiere al "lavado de cara", y 'verde' a lo
ecológico. Es simular un compromiso con la ecología en la factura, distribución y/o comercialización solo para publicitar
un producto. Ver ecoetiquetado.



lavanda
Es el nombre común para las plantas del género Lavandula. Tienen uso decorativo y en perfumería. También es un
color azulado y un aroma, por sus flores.


lavandería
Lugar destinado al lavado de telas, de ropa. Puede ser doméstico, privado, o un establecimiento comercial que lava
para terceros. 


lavarse las manos
Además del significado literal referido al aseo, es una locución para "desentenderse de un asunto que puede ser o no
de propia incumbencia". Hay un origen detallado en ponciopilatismo. Ver también lavarse alguien las manos y la
superliteraria lavarse las manos en un asunto.



lavativa
Es una forma de llamar a la enema; a la perilla con el tubo para introducir el líquido por el recto y también al tratamiento
por el que se usa el líquido.

lazaña
Error por lasaña.



lábaro
Si bien el lábaro es un antigo estandarte de guerra, para los cristianos es también un símbolo religioso Según una
leyenda, el emperador romano Constantino (Flavius Valerius Aurelius Constantinus Augustus) vio en un sueño  o en
una visón mística sobre el cielo del mediodía la figura de una crisma o crismón con la inscripción HOC SIGNO VlNCES
("con esta señal vencerás"), y la incorporó a su lábaro antes de la batalla. Desde entonces es también un nombre para
el estandarte con esa señal de Cristo. 




lágrima
1º_ Cada una de las gotas que salen de las glándulas lagrimales. 2º_ Por el anterior, muchos objetos con la forma
elipsoide de una lágrima o gota de líquido, especialmente las cuentas de vidrio o cristal de los caireles en las arañas de
iluminación. 3º_ En cafetería es la taza con 2/3 de café cortado con 1/3 de espuma de leche.


lágrimas
Plural de lágrima (en sus varias acepciones).



lámina metálica
Y ... es eso. Ver lámina, metálico.

látigo
Tira larga y flexible con un mango que sirve para azotar. Se usa como castigo o para avivar caballerías. Por extensión,
cualquier cosa que tenga su forma o su movimiento. 




látigos
Plural de látigo.



le
1º_ 'le' es un pronombre personal para la tercera persona en singular. Ver la, lo. 2º_ 'LE' es una sigla o abreviación con
pocos usos, como por ejemplo "luz de emergencia", "libra egipcia", "lupus eritematoso", ... 


le cascamos unas tucus
Supongo que esta expresión boliviana será una pregunta como «¿Le cascamos unas tucus?». En este caso lo de
cascar ("hacer algo con entusiasmo y empeño") es por "comer", y tucu es una "empanada frita", por la "[empanada]
tucumana".


le dieron gato por liebre
Ver dar gato por liebre.



le puso las maletas en la calle
Ver «poner las maletas en la calle [a alguien]» ("echarlo del lugar donde vivía").

leal
Fiel, fidedigno, que sigue a algo o alguien sin reservas, con fidelidad y respeto.



leal franco
Ver leal, franco.





lecciones
Plural de lección.

lección
Tiene varias acepciones, pero todas se originan en la de "lectura", "interpretación de un texto", por la que luego se tomó
como el "aprendizaje a través de un estudio", y también a "cada clase, enseñanza impartida por un docente". De allí
tomó el sentido de "enseñanza que dan las situaciones de la vida, y que nos hacen mejores personas". Volviendo al
concepto original, es también cada parte, capítulo en algunos libros, que pueden ser temas religiosos o académicos
para exposición.


leche
1º_ Líquido nutritivo, de color blanco, segregado por las hembras de mamíferos para alimentar a sus crías. También se
comercializa como bebida y parte de la preparación de otros alimentos para humanos, y es extraída de animales
(especialmente vacas) con ese fin. 2º_ Por asociación con el anterior, cualquier líquido blancuzco, como el jugo de los
frutos o semillas de algunas plantas. 3º_ Golpe. 4º_ Suerte, algo bueno. Ver mala leche, tener leche, tarro.


lechoncito
Diminutivo de lechón.



lechuga
1º_ Planta comestible que es originaria de India, se aprovechan su tallo y especialmente las hojas. El nombre nos llega
del latín lactuca,ae ("relativo a la leche, por el líquido lechoso que se extrae de sus tallos"). 2º_ En lunfardo era un
genérico para las cremas de belleza, por una muy conocida en Buenos Aires a  comienzos del siglo XX llamada Crema
Lechuga Beauchamps.



lechusa
Error por lechoso, lechuza, lechuga, ...



lecop
LECOP es el acrónimo para el bono "LEtras de Cancelación de Obligaciones Provinciales", creado en Argentina
durante la crisis financiera de comienzos del siglo XX para pagar deudas a las provincias ante la falta de efectivo; pero
luego se usó como cuasimoneda y circuló junto con el peso convertible, con su mismo valor nominal.



led
LED es un acrónimo de Light Emitting Diode ("diodo emisor de luz"), un tipo de semiconductor que emite luz visible en
distintos colores (para señalización, pantallas de vídeo), infrarrojo (para seguridad, control remoto), láser (lectores
ópticos).

leet
Usada originalmente en inglés, la palabra leet o 1337 (pr. liit) proviene del francés élite (elit "élite, elegido, grupo de
privilegio"), y se usa en comunidades informáticas, hackers o gammers, como referencia a los mejores o más
respetados. También es el lenguaje gráfico y el tipo de texto que usan para comunicarse, muchas veces reemplazando
letras por números u otros caracteres. Ver numerónimo.






lefty
No es español, y no conozco ningún caso para usarlo en nuestro idioma, salvo como nombre de algún personaje de
videojuego. Ver ingles/lefty.



legibilidad
Cualidad de legible ("que se lee fácilmente, sin esfuerzo").

legionelosis
También llamada 'legionela' y 'enfermedad del legionario', es una infección pulmonar provocada principalmente por la
bacteria Legionella pneumophila, recién identificada en 1977. El nombre lo tomaron de la 58.ª convención de la Legión
Americana, reunida en Filadelfia (EUA) en 1976 donde apareció un brote de neumonía entre la concurrencia.



legislado
1º_ Adjetivo para algo que fue tratado en una legislatura. 2º_ Participio del verbo legislar.



lego
1º_ Que carece de órdenes o conocimiento sobre un asunto, persona llana. Nos llega del latín laicus,i, que lo toma del
griego &#955;&#949;&#953;&#954;&#959;&#9> (leiikos "relativo al pueblo"). 2º_ Por el anterior, religioso que carece de
órdenes sagradas. 3º_ 'Lego' es una marca comercial de un juego clásico de piezas encastrables para armar maquetas,
que expandió su negocio hasta robótica y cinematografía. Proviene del danés. leg godt ("jugar bien"). 4º_ Inflexión del
verbo legar. Ver verbos/lego.



legos
Plural de lego (como sustantivo o adjetivo).

leguista
Partidario de la Lega en Italia (movimiento político de extrema derecha), originalmente conocido como Lega Nord ("Liga
Norte"). Por algún error ver legista.



lempa mujer
Aún aclarando lo de 'mujer' habría que ver más el contexto. Doy por descontado que la consulta es por lempa, y se
puede referir a una
mujer muy activa, o que se relacione con el río Lempa, o hasta como femenino de un demonio finlandés llamado lempo.

lene
Leve, suave, blando, por extensión también lindo, bueno, agradable; siempre aplicado a una cosa.

length



No es ni se usa en español. Ver ingles/length.



lengua
1º_ Músculo alargado dentro de la boca que contiene las papilas gustativas y sirve para modular la voz. En los
humanos es parte importante de la comunicación oral. Ver papila, gustativo. 2º_ Por el anterior, lo que tenga aspecto
alargado. 3º_   Forma apocopada para lenguaje. 4º_ Nombre de cada una de las provincias de la Orden de San Juan.
5º_ Badajo.



lengua de dragón
Es uno de los nombres comunes para la planta Canna índica. Ver achira.



lengua de suegra
Es uno de los nombres comunes para las plantas Sansevieria, especialmente la Sansevieria trifasciata. También se la
conoce como lengua de tigre, lengua de vaca, cola de tigre, cola de vaca, espada de San Jorge, cola de lagarto, orejas
de burro, espada de Bolívar, planta de la serpiente.



lengua de tigre
Es otro nombre para las plantas Sansevieria. Ver lengua de suegra.



lengua del imperio incaico
Debe ser el quechua, si éste fuera un diccionario inverso, claro.

lenguados
Plural de lenguado.



lenguaje
1º_ Método o sistema organizado de comunicación; en principio es verbal, pero se extiende a su versión escrita o
gestual, cuando las hay. Ver lengua, idioma. 2º_ Conjunto de signos o señales que componen al lenguaje. 3º_ Forma
particular de expresarse.


lenguaje coloquial
Ver lenguaje, coloquial.



lenguaje de germania
En principio la consulta está mal hecha, eso podría ser una definición de germánico, pero nunca un lema para meter en
un diccionario. Aunque conociendo los bueyes con que aramos, casi seguro la publicaron con una falta de ortografía, y
es la típica pregunta de crucigrama "Lenguaje de germanía", pero sin el acento. Ver lenguaje, germanía, jerga, argot.





lenguaje de signos
Es otra manera de llamar al lenguaje de señas, lenguaje de manos o dactilología. Aunque el concepto de signo puede
ser un poco más amplio dependiendo del contexto, y la consulta se puede referir no sólo al sistema de comunicación
por medio de gestos usado principalmente por quienes no tienen la capacidad de oir y/o vocalizar, sino también al
ideográfico, la pictografía, la logografía o hasta el braille o tiflografía. Ver hablar por señas, sistema de signos.



lenguaje de sordos
Me parece mejor 'lengua de señas' ("comunicación por gestos"). Ver lenguaje, sordo.



lenguaje digital
¿Binario? &#128302; Habría que saber de dónde salió, porque también se puede referir al lenguaje de signos o
dactilología, o al uso de gráficos como gif o emoticones en mensajes, además de siglas o las abreviaturas de frases
originadas en los SMS. (Nota: En esta consulta dejaron un espacio al final, pero para el caso vale porque el buscador
del sitio la encuentra igual.)




lenguaje sexista
Es justamente un lenguaje ("forma de expresarse") sexista ("que descrimina por sexo, considerando a uno mejor que
otro").


lengüimorcilloso
Neologismo creado por alguien que está aburrido. Podemos suponer que nombra a alguien que usa un lenguaje
morcillero. Ver lengua, lenguaje, morcillero, y ya que estamos dense una vuelta por bitonto.

leninismo
Corriente bolchevique más radicalizada del Partido Obrero Socialdemócrata de Rusia liderada por el político y
revolucionario Vladímir Ilích Uliánov, conocido como Lenin. 



leninista
Partidario del leninismo,  ("corriente política soviética, seguidores de Lenin").

lenocidio
Muy probablemente sea un error de tipeo por "lenocinio", que tiene la definición que compartió Inés Merino García. (De
no ser así, la definición de Fernando Enrique Mut Lopez me pareció brillante.) En ambos casos tiene origen latino,
donde "leno, -onis" significa "proxeneta".

lenocinio
Es otro nombre para el prostíbulo. También el delito de promover o facilitar la prostitución ilegal. Ver lenón.

lenocinios
Plural de lenocinio.





lenoje
SPAM.



lenon
Seguramente un error por lenón.



lentejuelas
Plural de lentejuela.

leobardo
Leobardo es un nombre de varón de etimología germánica. Proviene de las voces leubha ("amor") y hard ("fuerte,
valiente"), por lo que se deduce que son niños muy queridos por sus padres. Ver sufijo -ardo, Leonardo.



leoncillo
1º_ Diminutivo de león. 2º_ Aunque de uso muy poco frecuente, en lunfardo es una manera de llamar al calzoncillo. Ver
lienzos, leones, pantalón.



leones
1º_ Plural de león. 2º_ En lunfardo es pantalones. Ver lienzos por etimología.



leonino
Relativo al animal león, al signo zodiacal de leo, a la fábula la parte del león donde este se lleva la mayor parte de la
cacería, a personajes célebres llamados León y equivalente (como Papas o poetas), a cierto tipo de lepra que deja la
piel como la de un león, y a alguno más que me estoy olvidando.



león y sol rojos
El León y Sol Rojos (en persa &#1588;&#17(&#1585; &#1608; &#1582;&#1608;&#1585;&#1588;&#17(&#1583;
&#1587;&#1585;&#1582;) es el símbolo usado en  Irán por una sociedad equivalente a la Cruz Roja que actúa en
conflictos bélicos aportando ayuda sanitaria. Este emblema heráldico es muy antiguo en Persia y tiene un origen
astrológico ("el Sol en la casa de Leo"), pero con los siglos fue cambiando de significado y se lo terminó asociando con
el sah y la realeza, quienes en 1949 consiguieron que el Convenio de Ginebra aceptase este símbolo al igual que la
Media Luna Roja turca con la misma categoría y privilegios de la Cruz Roja; aunque en 1980 el gobierno revolucionario
ya lo cambió también por la Media Luna Roja, para que el Sol y el León no evocaran en la población al régimen
anterior. Ver Cristal Rojo, Estrella de David Roja.



leproso
1º_ Enfermo de lepra o "enfermedad de Hansen". 2º_ En Argentina es un simpatizante del club de fútbol Newell's Old
Boys de Rosario. El nombre se lo puso su clásico rival Rosario Central, cuando los dirigentes de Ñuls organizaron un
partido a beneficio del leprosario del Hospital Carrasco en Santa Fe. Ver canalla.




leprosos
Así, en plural, es el apodo de la parcialidad del club de fútbol Newell's Old Boys de Rosario. Ver canalla. Ver leproso,
lepra.



ler
1º_ 'LER' es la sigla de "Lista Europea de Residuos". 2º_ 'LER' es el código IATA para el aeropuerto de Leinster
(Irlanda).



leria
Me parece que está mal escrito hasta en euskera, en el mejor de los casos ver lería.



lería
Localidad deshabitada al norte de la provincia de Soria, en España.



lesbiana
1º_ Gentilicio femenino de la isla de Lesbos, que se prefiere lesbio (y lesbia) en vez de lesbiano. 2º_ Mujer homosexual.
El origen de este adjetivo es bastante poético, ya que también hace referencia a la isla de Lesbos donde vivió entre los
siglos VII y VI a. de C. la poeta Safo, de cuya obra se interpreta que se enamoraba de sus discípulas y los
contemporáneos suponían que su escuela era más un tíaso de sexo pervertido, así que hoy no se sabe si Safo era una
homosexual reventada o nada más una misandra romántica. En cualquier caso, se convirtió en bandera del amor entre
mujeres, al que se llamó lesbianismo. 



lesbianas
Plural de lesbiana.



lesbianismo
1º_ Homosexualidad femenina. Ver lesbiana. 2º_ Movimiento social y cultural que promueve los derechos de las
mujeres homosexuales. Ver safismo.



lesbio
Gentilicio para la isla de Lesbos (Grecia). Ver también lesbiana.



lesbo-
Prefijo por lésbico, quizá por lesbio.

lesbofobica
Supongo que es un error por el femenino de lesbofóbico ("que teme a las lesbianas").





lesbofóbica
Femenino de lesbofóbico ("temor al lesbianismo y/o a las lesbianas"). Ver lesbófobo, lesboodiante, lesboodio.



lesbofóbico
Es una variante de lesbófobo, pero se usa más para una tendencia o actitud de temor a las lesbianas o al movimiento
lésbico.



lesbomarental
Debe ser un error por lesboparental (que también puede ser discutible desde varios ángulos, pero como voz castellana
sí estaría correctamente creada). Ver lesbiana, parental, patriarcal, matriarcal, homoparental, &#100< monomarental.



lesboodiante
No creo que nadie tenga el valor de proponer este adefesio (¡y encima con una doble o!). Aunque tampoco sé si existe
algo tan específico como "misolésbico". Ver lesbiana.



lesboodio
Se usa como "odio, rechazo visceral al lesbianismo". Y como ya se comentó en lesboodiante, no es una construcción
muy feliz, casi quedaría mejor "lesbiodio", pero quizá esa /i/ le quite seriedad. El problema con "misolesbia",
"misolesbico" o "misolesbo" es que carecen de la fuerza expresiva que ya tiene "odio" como un sufijo; y que aunque su
etimología sea evidente no es tan popular ni publicitaria. De cualquier forma, hay que reconocerla como un loable
intento para desplazar a lesbofobia, que por supuesto no es lo mismo que 'lesboodio'. Ver miso- ("odio a"), lesbo-
("relativo al lesbianismo"), lesbiana, lesbofóbico.



lesboparental
Se dice de la relación de las madres con sus hijos, en un matrimonio lésbico. Si bien se interpreta como una maternidad
en términos legales y sociales, los avances en fertilidad asistida pueden permitir que una madre geste en su vientre una
bebé con una combinación genética de ambas, por lo que también sería una relación parental -y filial- de tipo biológico.
En cualquier caso, el término homoparental puede abarcar también a una pareja lésbica.



lesbófobo
Que le "teme a lo lésbico". Se usa incorrectamente como "odio a las lesbianas". Ver lesbofóbico, lesboodiante.



leseferismo
Pensamiento que propone la no intervención en el libre curso de los acontecimientos, sin mencionar a divinidades que
los controlen por encima de nuestra voluntad. Proviene de la frase laissez faire (lezé fer "dejad hacer"), y es un dogma
para los capitalistas; en sentido más amplio, también para los indolentes. Ver yemanfutismo, menefreguismo,
manficismo.

leseferista
Partidario del leseferismo, en sentido económico o simplemente como filosofía de vida.



lesion organica
Ver lesión, orgánico.



lesión cutánea atrófica
Es justamente eso. Ver  lesión ("herida, lastimadura"), cutáneo ("relativo al cutis, a la piel"), atrófico ("relativo a la
atrofia, que la produce").



letanico
Ver letánico, litánico.




letanía
Canto, oración, invocación a una entidad superior con una súplica. Suele hacerse con humildad, sin desafío. Es típica
de las ceremonias religiosas. Como en la liturgia es una lista larga de ruegos, también define al discurso con sentencias
repetitivas y monótonas. Del latín tardío litania que proviene del griego
&#955;&#953;&#964;&#945;&#957;&#949;&#953;&#945; (litaneía), y &#955;&#953;&#964;&#951; (lité "ruego").
.



letánico
Relativo a la letanía. Ver litánico.



letcema
Parece un error por lexema, o quizá por letsema, aunque este no es español sino sesoto sudafricano.



letero sexual
También creo como Margarito Cázares Guerrero que es un error de tipeo. De no ser así, puede tratarse de un género
erótico-epistolar, del latín littera,ae (letra) o litterae,arum (carta) y sexus,us (sexo). 


letras japonesas
Ver letra, japonés, kanji, cjk.

letsema
Tenía mis dudas sobre si esta palabra de origen sesoto (sudafricano) se usaba en español, pero parece que sí, y con
un sentido muy semejante ya que es el "trabajo comunitario, en equipo, para el bien del grupo social", aunque dentro de
la cultura capitalista se aplica más para el grupo laboral, a fines de alcanzar un objetivo. Letsema era en principio la
época de cosecha o de cualquier labor de cultivo, que en las aldeas africanas se hacían en conjunto sin importar a
quién perteneciera la tierra.



leucaena



Es el nombre de una planta conocida en México como huaje; por aquí también la mencionan en la entrada de 'cacalas',
pero no pongo el enlace porque está mal consultada.



leucofobia
Temor enfermizo al color blanco. Del griego &#955;&#949;&#965;&#954;&#959;&#9> (leukós "blanco") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


levante
1º_ Acción de levantar, alzar, elevar. 2º_ Punto cardinal por donde se levanta el sol, oriente, este. 3º_ Viento del este.
4º_ Levante es el nombre que se da a la región mediterránea de España. 5º_ Levante también se llama a los países en
la margen oriental del Mediterráneo. 6º_ En lenguaje coloquial es la conquista amorosa ocasional. Ver hacerse un
levante. 5º_ Primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente
del modo subjuntivo, y segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del imperativo para el
verbo levantar. Ver verbos/levante.




levantóse
Error por la forma pronominal levantose.



levar
En alguna época fue "levantar" o "llevar", pero hoy solo se usa en marinería para "alzar el ancla fondeada o alzar las
velas" o en gastronomía por "fermentar la masa con levadura".



leve
1º_ Se dice de lo que es ligero de peso, sutil, que no puede producir un cambio significativo en una situación. 2º_
Inflexión del verbo levar. Ver verbos/leve.




ley de punto final
Ley promulgada en Argentina (1986) para prescribir las causas por delitos de desaparición forzada de personas
cometidas durante el llamado Proceso de Reorganización Nacional.

ley del silencio
Se llama «ley del silencio» a un mandato propio de organizaciones cerradas, fraternidades, y especialmente de grupos
mafiosos por el que cualquier hecho que los incumbe no debe ser mencionado fuera de su círculo, en particular si se
trata de un delito. Ver omertá.



ley del talion
Seguramente es un error por ley del Talión.





ley pelé
En Brasil es como se llama a la ley 9.615/98 impulsada por el Ministro Extraordinario de Deportes del presidente
Fernando Henrique Cardoso en 1998, Edson Arantes do Nascimento (conocido como Pelé). El fin de esta legislación
era restar poder a Confederación Brasileña de Fútbol y a los clubes sobre los jugadores contratados, además de limitar
las ganancias de las promotoras de apuestas.



lez
1º_ 'Lez' es una comuna delegada en el distrito de Saint-Gaudens y cantón de Saint-Béat (Francia). 2º_ 'Lez' es el
nombre de un río en el departamento de Hérault (Francia). 3º_ 'LEZ' es una sigla en inglés para Low Emission Zones
("Zona de Baja Emisión"), un área de polución vehicular regulada. 4º_ También puede ser una consulta para otros
diccionarios. Ver euskera/lez, ingles/lez.



lécito
Jarra de origen griego similar a un ánfora con un cuello angosto que se ensancha en la boca. Se usaba para servir
aceites y ungüentos cosméticos. El nombre &#955;&#951;&#954;&#965;&#952;&#959;&#9> (lekythos) tiene
antecedentes etruscos, pero su etimologia aún es discutida.



lémures
Plural de lémur.



léntico
Se dice de cualquier cuerpo de agua estancada, como en lagos o pantanos, donde no fluye por aporte de ríos. Proviene
del latín lentus,a,um ("lento, de escaso movimiento") + el sufijo -ico.



lénticos
Plural de léntico. Ver lótico.



lérida
1º_ Lérida es el nombre de un municipio, una ciudad y una provincia españolas, en la comunidad autónoma de
Cataluña. 2º_ Municipio en el departamento de Tolima (Colombia).



lésbico
Relativo al lesbianismo, se usa más referido a las actitudes o prácticas entre lesbianas.



libanoespañol
Relativo al Líbano y a España; que tiene ambas nacionalidades.





libertadla
Forma pronominal para la segunda (como 'vosotros') persona en plural del imperativo para el verbo libertar. Ver
verbos/libertad.



liberto
1º_ Inflexión del verbo libertar. Ver verbos/liberto. 2º_ Es lo mismo que libre o liberado, dicho de alguien que antes fue
un esclavo.


libertos
Plural de liberto ("liberado") como adjetivo y sustantivo.

libélula
Es otro nombre común del insecto anisóptero también llamado matapiojo, alguacil, caballito del diablo, mojaculo. En
este caso tiene un origen latino, donde libellula,ae significa "balancita, pequeña balanza", por su habilidad para volar
manteniendo su posición en el aire, como si estuviese en equilibrio al igual que una balanza de platos.



libio
Gentilicio de Libia.



librito
Diminutivo de libro, usado para varios objetos semejantes, como el bollo o factura hojaldrados.

libro azul
1º_ Nombre dado a una publicación aparecida en Argentina a comienzos de 1946 como propaganda contra el
candidato a presidente Juan Domingo Perón. Su Partido Laborista acusó por su difusión al gobierno estadounidense,
que apoyaba a la oligarquía local y al Partido Comunista &#128558;. 2º_ Documento expuesto por el gobierno de
Bolivia sobre su demanda marítima. 3º_ Investigación del Reino Unido sobre el genocidio sudafricano a los pueblos
nativos herero y namaqua. Ver también khoikhoi. 4º_ Blue Book ("Libro Azul") fue el nombre de un proyecto creado en
1951 por la Fuerza Aérea estadounidense para investigar la aparición denunciada de fenómenos aéreos inexplicables y
determinar si eran una amenaza a la seguridad nacional. Fue este grupo científico y militar quien acuñó los términos ufo
(ovni) y encuentro cercano con sus distintas categorías.



libro blanco
Al igual que ocurre con libro azul (y algunos otros colores) es una denominación genérica para publicaciones
descriptivas de una situación cultural, social, política o diplomática, ofrecida por una entidad autorizada  a modo de
información. En muchos casos se los conoce como "informes blancos". Ver libro azul, libro verde, libro negro, libro rojo.



libro de recetas
Es otra frase que se entiende perfectamente ... si se conoce el contexto, ya que no solo puede ser un libro con recetas
de cocina sino también uno con recetas médicas o farmacológicas, o de colorantes, o de algo que ahora no se me
ocurre.





libro verde
1º_ El Libro Verde consta de tres tomos escritos por el mandatario libio Muamar el Gadafi entre 1975 y 1981, al modo
del Libro Rojo de Mao, detallando su pensamiento político y filosófico. 2º_ En España se conoce como 'Libro Verde' a
cada publicación difamatoria de los distintos linajes nobiliarios, que comenzaron a aparecer en el siglo XVII como burla
a otros libros que se dedicaban a inventar genealogías adulando a religiosos y nobles. Ver libro azul, libro negro, libro
blanco.


licantropía
1º_ Tipo de psicosis en la que una persona cree convertirse en lobo. 2º_ Capacidad de algunos personajes míticos de
transformarse total o parcialmente en lobos. Ver licántropo, teriantropía, teriomorfismo.


licantrópica
Femenino de licantrópico ("relativo a la licantropía"). Ver licántropo ("hombre lobo").

licantrópico
Relativo a la licantropía o a sus mitos (la noche de luna llena, la bala de plata, ...). Ver licántropo ("hombre lobo").

licántropo
Hombre lobo, personaje mítico que podía convertirse de humano a lobo, o ser una combinación de ambos. La palabra
viene del griego &#955;&#965;&#954;&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (lycantropos, "dementes
que se creían lobos") y está formada por &#955;&#965;&#954;&#959;&#9> (lycos, "lobo") y
&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (anthropos, "humano, hombre"). 


liderzuelo
Diminutivo de líder.



lidia
1º_ Lidia fue el nombre de un reino situado en la Anatolia occidental que existió hasta el siglo VI a. C. . Tenía una gran
riqueza y desarrollo comercial y cultural. También se la menciona en relatos mitológicos griegos. Ver «tener un toque
dorado». 2º_ Lidia es un nombre de mujer que procede del reino de medio oriente, alude a su riqueza, su cultura. 3º_
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda
(como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo lidiar. Ver verbos/lidia.



lienzo
Tela de lino, algodón o cáñamo. También la que se usa como soporte para pintura artística. Por el lunfardo ver lienzos.



lienzos
1º_ Plural de lienzo. 2º_ En lunfardo es pantalones, que por alguna confusión con "vestir ambas piernas" se usa como
sinónimo de pantalón, en ambos casos para una sola prenda. La evolución empieza por la forma festiva Pantaleón
(conocido más que nada por el nombre de San Pantaleón) que también da el plural pantaleones (quizá como una
parágoge del italiano Pantaleone), y su aféresis leones, que luego se asocia al nombre Leoncio (muy popular en los
años 1960 y '70 por ser la mascota del Canal 11 de TV de Buenos Aires), y de su plural leoncios surge la disimilación
'lienzos', que parece una forma vésrica, pero no es.





lif
Puede ser una sigla o acrónimo, pero solamente conozco en inglés Leukemia Inhibitory Factor, Liberal Forum, Low
Insertion Force, ... También puede ser un nombre nórdico, ya que en su mitología Lif es un personaje femenino que
junto con Lífthrasir van a repoblar el mundo luego del cataclismo Ragnarok. Tiene su origen en una antigua palabra
protogermánica que significa "vida", o quizá sea una variante de hlif ("protección, coraza"). Ver lífthrasir, ragnarok.



lifeless
No es español, ni se usa en nuestro idioma. Ver ingles/lifeless ("exánime, que pierde la vida").



liga
1º_ Unión, juntura, atadura, mezcla. Sobre este concepto se crean las acepciones 2 a 5 inclusive. 2º_ Banda elástica o
ajustable, por lo general se usa para sujetar prendas de vestir. 3º_ Alianza, grupo de personas, naciones, instituciones
que se reúnen con un objetivo. 4º_ En metalurgia y joyería es una aleación. 5º_ Argamasa, hormigón, mortero para
construcción. 6º_ Otro nombre para la planta Viscum album. Ver muérdago. 7º_ Por el anterior, preparado que se hace
con la pulpa viscosa de los frutos de muérdago para cazar pájaros (aunque el anterior podría ser consecuencia de este
método de caza, que entonces también podría derivar del primero &#129300;). 8º_ Inflexión del verbo ligar. Ver
verbos/liga.


ligadura
Es una unión, atadura o sujeción, y se usa tanto en sentido literal al atar con una liga como en el figurado, para unir
disonancias musicales en la partitura, letras que se juntan en el trazo, o personas a través de un hechizo. Está formada
por el verbo ligar + el sufijo -dura.



ligaduras
Plural de ligadura.



ligaíllo
En realidad es una vulgarización de ligadillo ("diminutivo de ligado") para algo que sea una mezcla, pero se empezó a
usar como el nombre para un aguardiente mitad seco y mitad dulce.


ligero de casco
Es un eufemismo por cabeza hueca. Ver ligero ("de poco peso"), casco ("cabeza, cráneo"), «ligera de cascos».



lignum crucis
No es español sino latín, pero se usa en nuestro idioma como "madera de la Cruz", para nombrar a las reliquias que se
supone son restos de la cruz donde murió Jesucristo.


lignun
Error por el latín lignum,i ("leño, madero"). Ver lignum crucis.





lija
El papel con esmeril en una de sus caras toma su nombre del pez 'lija', cuya piel áspera se usaba para pulir la madera
o el metal. La acepción lunfa por "apetito voraz" puede provenir del pez, con una dentadura formidable acorde a su
voracidad; o al desgaste del papel de lija comparado con el desgaste que se hace de la comida; o ser una variante por
lima, que puede tener otro origen. Además  'lija' es una forma antigua de llamar al agua de lejía. Y es también la
segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda
(como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo lijar. Ver verbos/lija.



like
Es inglés, aunque gracias a algunas redes sociales se está usando en español. Like significa "gusto, agrado" y es el
nombre que tiene la valoración o el puntaje positivo para calificar algunos posteos, mensajes o publicaciones en redes
como Facebook. En la interfaz en español se llama "Me Gusta", pero like (pr. laik) ya se convirtió en un nombre
genérico comprendido por todos.



lilios
Plural de lilio.



limar
Pulir, gastar o desbastar un material con una lima. En sentido figurado también a algo inmaterial, aunque en este caso
no se use lima. En lunfardo es comer con fruición o voracidad, lo que puede provenir del desgaste que se hace de la
comida con los dientes, o tener una etimología más culta como se detalla en la entrada "lima".



limfomana
Posiblemente el femenino de "limfómano", aunque en español se usaría más "linfómano". De etimología latina, lympha
(limfa, "agua", "linfa") y mania, que lo toma del griego antiguo &#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (mania, "locura",
"obsesión"). Sería una ‘obsesiva por los líquidos vitales’. (Bah, todos sabemos que es un error por ninfómana o quizá infómana.)


limitante
Se dice de algo que pone límites.



limites internacionales
Plural de "límite internacional". Ver límite, internacional.

limmen
1º_ Limmen es una ciudad en la provincia de Holanda Septentrional (Países Bajos). 2º_ El Parque Nacional de Limmen
es una reserva natural en Borroloola (Región del Golfo, Australia).



limosna
Bien, dádiva, dinero, que se da por caridad para cubrir necesidades de quien no puede hacerlo por sí mismo. El latín
medieval eleemosyna lo tomó del griego &#949;&#955;&#949;&#951;&#956;&#959;&#963;&#965;&#957;&#951;
(elehemosyne "piedad").






limpiezas
Plural de limpieza.

limpio las
Si no estuviera ese espacio se podría suponer una forma pronominal de limpiar, pero así solo puede ser la copia de una
parte de algún texto, que no aporta nada.



linea irreal
Ver línea, irreal.




linea maestra
Error por "línea maestra", que es una locución usada en yesería y albañilería. Ver línea, maestro.

lineamaestra
Parece ser espam de alguna empresa tomando una parte reconocible de su URL. Ver línea, maestro, línea maestra.

linfocitos
Plural de linfocito.



linfoma no hodgkin
Es el linfoma propiamente dicho, un tipo de cáncer que se inicia en los ganglios linfáticos y donde se producen linfocitos
anormales. El nombre es para diferenciarlo de otro identificado por Thomas Hodgkin, un patólogo británico en la
primera mitad del siglo XIX.



linfomano
¿Un error por el masculino de ninfómana? Mmm... Naaa... Es más creíble un error por linfoma no hodgkin.



lingerie
Es una voz francesa (pr. linyerí) para nombrar a la "ropa de blanco, lencería", y es en esta última acepción, como "ropa
interior femenina", que se usa en español. Ver linyera.



lingüista o lingüístico
Ver lingüista, lingüístico.





lingüístico
Relativo a la lengua ("idioma") o a la tarea de un lingüista. Del latín lingua,ae ("lengua") + el sufijo -ista + el sufijo -ico.

linyera
Persona que vaga con pocas pertenencias. El origen de la palabra es bastante discutido; puede venir del piamontés
"linger" (hombre pobre), aunque es más probable que se oyera primero en el francés "lingère", que es la unión de
légère (ligero) + lingerie (ropa blanca), porque linyera también es el nombre del hato o fardo que llevaban al hombro con
sus pocas ropas. 


lipídica
Femenino de lipídico ("relativo a los lípidos").

liso y llano
En sentido literal es una descripción de algo "plano, sin relieves", pero «liso y llano» se usa más en sentido figurado,
para lo que es "sencillo, fácil, seguro, sin obstáculos ni riesgos" y también para lo que es "evidente, claro, sin
distracciones". Ver «lisa y llanamente».



liso y llano na
Ver liso, y, llano, na, «liso y llano».



listel
Es otro nombre para el filete en arquitectura. Por semejanza, se usa en decoración para algún tipo de listón o cintilla.



listeriosis
Infección producida por la bacteria Listeria monocytogenes, que se encuentra en alimentos mal cocidos o mal
refrigerados.



listos
Plural de listo.



litánico
Relativo a la letanía. Aclaremos que la definición repoio publicada por Anónimo se refiere a la oración litúrgica donde un
celebrante espera respuestas de la feligresía reunida. Existen poesía o discursos litánicos que no son necesariamente
religiosos. El latín tardío nos legó está palabra que tomó del griego
&#955;&#953;&#964;&#945;&#957;&#949;&#953;&#945; (litaneía "oración, rezo").
.



literal
1º_ Que se interpreta o reproduce "al pie de la letra", según se escribió o se dijo, sin tomar ningún sentido figurado. 2º_
Que se escribe o se representa con letras.




literalitoso, a
Ver el chilenismo literalitoso, a.



literatura culta
Si bien se puede interpretar desde
literatura y culto, el término relativo a la cultura es un poco laxo, y ni siquiera podemos ayudarnos por el contrario,
porque una 'literatura popular o pasatista' (¿es literatura?) también tiene límites discutibles. Una aproximación sería
llamar así a libros clásicos, con aspectos estilísticos de autor y, sobre todo, reconocidos por el establishment literario.



literatura japonesa
Ver literatura, japonés.



litioprefijo
No, esta palabra no existe. Ver litio, prefijo, lito.



lito
1º_ Hipocorístico derivado de diminutivos para nombres masculinos terminados en 'l' (como Ariel, Raúl, Abel, ...) 2º_
Prefijo o sufijo de origen griego, donde &#955;&#953;&#952;&#959;&#9> (lithos) significa "piedra". 



litomancia
Es un supuesto método de adivinación usando gemas o piedras. Tiene origen griego en
&#955;&#953;&#952;&#959;&#9> (lithos "piedra") y en &#956;&#945;&#957;&#964;&#949;&#953;&#945; (manteia
"adivinación").



litote
Más que una antífrasis, es un eufemismo. La figura retórica "litote" nombra una cualidad negando su opuesto, y así
evitar una palabra que suene inapropiada para el caso.


litotes
Plural de litote (figura retórica). Ver también lítote.



litro
Unidad de capacidad para medir líquidos y otros fluidos equivalente a 1000??cm&#179; de agua pura, creada en 1793
como una unidad republicana francesa. El nombre tiene un remoto origen griego por
&#955;&#953;&#964;&p961;&#945; (litra "libra, medida de peso de 12 onzas") que el latín incorporó como litra,ae
evolucionado a litrón ya en el medioevo como medida de líquidos, que el francés tomó como litre, de donde pasó al
español. Su símbolo es L , aunque también se escribe en minúscula.


liturgia



Procedimiento ritual o ceremonial, propio de las religiones y actos solemnes. Del griego
&#955;&#949;&#953;&#964;&#959;&#965;&#961;&#947;&#953;&#945; (leitourgía "función pública"), formada por
&#955;&#951;&#953;&#964;&#959;&#957; (léeiton "salón para el pueblo") + &#949;&#961;&#947;&#959;&#9> (ergós
"tarea") + -&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad").



litúrgico
Relativo a la liturgia ("protocolo ceremonial").

liubof
Nombre femenino Liubov castellanizado. De origen eslavo, puede significar 'amor' o 'caridad'.

liviana
Femenino de liviano ("leve", "libertino").



liviano
Leve, de poco peso. Por extensión es algo que ofrece poca resistencia o que hace poca fuerza.



lividinoso
Alguna manera poética para decir "muy lívido". Ver también el parónimo más usual libidinoso.



lividinosos
Plural de la muy infrecuente lividinoso. Por algún error ortográfico ver también libidinoso.

lizaar
Otro autoboicot del sitio a partir de un supuesto sinónimo de aranza.



líbido
Puede ser un error por lívido, libido, ...



líder afro
Ver líder ("guía, caudillo"), afro ("apócope de africano"), afro- ("prefijo relativo a África").



lífthrasir
Lífthrasir es un personaje mencionado en las Edda sobre la mitología nórdica. Es un varón sobreviviente del Ragnarok
que junto con Lif va a repoblar el mundo arrasado. El nombre proviene del antiguo nórdico Lífþrasir, formado por lif
("persona viva / protector") + þras ("pelea, lucha"). Ver lif, Ragnarok.





línea
1º_ Raya, sucesión indefinida y consecutiva de puntos. 2º_ Serie, fila. 3º_ Silueta, figura, según una norma establecida.
4º_ Medida de longitud. 5º_ Femenino de líneo.



línea amiga
En combate, es el límite que separa a las fuerzas infiltradas en territorio enemigo de su propio ejército. Ver línea
enemiga.

línea blanca
Es el nombre que se le da a la línea de artefactos para el hogar como heladeras, lavadoras, secarropas, cocinas; que
en alguna época se fabricaban esmaltados de color blanco.



línea enemiga
En combate, es el límite que separa a las fuerzas propias del territorio dominado por el ejército enemigo, también ese
territorio. Ver línea amiga.



línea figurativa
Llegó aquí como antónimo de 'linea abstracta' (sic). Ver línea, figurativo.



línea ideal
Ver línea, ideal.



lítote
Es una variante de litote (figura retórica).



llace
Error por llave, verbos/yace, verbos/place, verbos/hace, ... 



llama
1· Flama, lengua de fuego; del latín flamma ("llama"). 2· Tercera persona singular del presente indicativo del verbo
llamar, del latín clamare ("invocar"). 3· Animal típico del altiplano sudamericano, parecido al guanaco y familiar del
camello; la leyenda dice que cuando los españoles llegaron a la puna y los vieron, le preguntaron a un nativo –"¿Cómo se llama?" y éste respondió –"Llama", repitiendo su última palabra sin entender qué le decían. 


llamada en espera
En telefonía, es la comunicación que se abandona temporalmente para conectarse con otro aparato; generalmente la
persona que queda en espera a que reconecten su comunicación escucha un tono diferenciado o una melodía, aunque
los publicistas también aprovechan ese tiempo muerto para hacer promociones.



llamada extorsiva
Ver llamada, llamado, extorsivo.



llamanos
Forma pronominal para la segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo llamar.

llampí
Variante de yampí (planta similar al "llame" o "ñame").



llana
1º_ Femenino de llano ("plano, liso, especialmente un terreno de llanura"). 2º_ Herramienta de albañilería similar a una
espátula, para alisar superficies. 3º_ Cara de una hoja de papel. 



llanero, ra
Ver llanero, ra.



llapa
1º_ Variante gráfica de yapa (agregado), aunque quizá haya alguna sutil diferencia de pronunciación para su origen
quechua donde entonces puede significar "todo, completo". 2º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella')
personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el
verbo llapar. Ver verbos/llapa.



llapanga
En Ecuador se llamaba así a una joven, mestiza, que perteneciera a clases sociales media y media-baja, y que eran
típicas de la región andina. Si bien el término fue popular en el siglo XVIII, aún se usa y dio origen al nombre de la
danza ñapanga. En quechua llapanga significa "descalza".


lleca
En lunfardo es el vesre de calle, aunque se utiliza más la forma yeca. 

llegar
Alcanzar, completar el término de un curso, tiempo, recorrido, ... 



llenarse de zozobra
Al margen de que no es locución y se entiende perfectamente por llenar ('colmar"), se (pronombre reflexivo), zozobra
(por el sentido figurado "inquietud del ánimo ante un peligro"), está como si fuera un sinónimo en 'quedar en berlina'
("quedar en vergüenza, en evidencia, aislado"), que suena raro, pero tampoco es locución.


llevar



Mover de un lugar a otro, cargar con algo. Portar. Del latín levare ("cargar, levantar").



llevar a cuestas ejemplos
Ver llevar, a cuestas, cuesta, ejemplo, ajobar.



llevar al climax
Ver llevar, climax.



llevarla
Es una forma pronominal para el verbo llevar.



llevarlo a otro nivel
Habría que saber el contexto, pero en cualquier caso no llega a ser una locución. Ver llevar, otro, nivel.



llorona
La Llorona es un personaje de leyenda popular latinoamericana, que tiene muchas variantes dependiendo del lugar
donde se cuente, aunque muy probablemente la original sea mexicana. El punto común entre todas es la mujer que
enloquece después de matar o ver morir a uno o más de sus hijos, y queda vagando como un alma en pena (luego de
su propia muerte) por los caminos o las orillas de los ríos (si sus hijos mueren ahogados) asustando con su llanto a los
viajantes que la cruzan mientras ella sigue buscando a sus niños.

llouder
Lo único que se me ocurre es que esto lo hayan tomado del nombre de un álbum de música country de 1989 editado
por un dúo formado por Bill Lloyd y Radney Foster titulado "Faster & Llouder", un juego de palabras con sus apellidos y
las voces inglesas ingles/faster y ingles/louder.



lluanco
Lluanco es el nombre asturiano para Luanco, capital del concejo de Gozón en España.



lluga
lluga está incorrectamente escrita y debería escribirse como "yuga" siendo su significado: </br>Puede ser un error por
"yuga" (trabaja). Ver sinónimos.

lluta
lluta está incorrectamente escrita y debería escribirse como yuta siendo su significado: <br>Ver: yuta. 

lluvia dorada
Parafilia dentro de las urolagnias, donde una persona se excita sexualmente al ser orinada por su pareja. 



lo
1º_ Artículo neutro. Ver la, el. 2º_ Forma del pronombre de tercera persona. Ver le. 3º_ 'LO' es una sigla para "Ley
Orgánica", "Lista Ordenada", "Lucha Obrera", ... 



lo contralio de feroz
Encima de desubicada, la consulta está mal escrita. Ver contrario, antónimo, feroz, doméstico, inofensivo, manso.



lo dejaron con los crespos hechosz
Responder esto ya da vergüenza, lo único que vale la pena enlazar es crespo (rulo, por el peinado), porque hay sitios
donde no es de uso común. Pero ya que pasé por acá: ver «quedar con los crespos hechos», y por qué no «como
novia de pueblo», dejar a alguien plantado.



lo ha hecho por la patilla
Ver «por la patilla» («por la cara», «por la cara bonita», sin merecerlo, sin una remuneración"), verbos/ha,
verbos/hecho, patilla. Ver también «irse por la patilla», «irse por la pata abajo»



lo hubieras dicho antes
Es algún fragmento de texto que se interpreta por lo (pronombre), verbos/hubieras, dicho ("participio del verbo decir"),
antes ("en tiempo o lugar anterior").


lo más alto
Ver más, alto.



lo mejor
Lo pusieron como sinónimo de chicho. Ver mejor.



lo mismo que raro
Ver mismo, raro y de paso el diccionario de sinónimos.



lo peor
Lo pusieron como antónimo de chicho. Ver peor.



lo que responde a razones
Sigo pensando si de verdad creen que estamos en un diccionario inverso. Porque la consulta es la definición de
razonable. Aunque también puede ser un cutandpaste de una excusa donde se justifica una acción como respuesta con
algún tipo de motivo o razón. Vaya uno a saber de dónde sacaron el texto.





lo tenga en la punta de la lengua
Ver lo, verbos/tenga, punta, lengua, tener algo en la punta de la lengua, tener alguien algo en la punta de la lengua,
tener algo en el pico de la lengua.



lo último
Ver último.



lo verdadero
Es un fragmento de texto que no debería estar en el diccionario. Ver lo ("artículo neutro"), verdadero ("cierto, veraz").




lobby
Es una palabra del inglés para vestíbulo, salón de espera, pasillo previo a la sala principal. En español se usa para
nombrar a grupos de presión o de influencia que se reúnen ante los despachos de legisladores o funcionarios con
poder de decisión  para exponer sus intereses. Ver ingles/lobby.



lobera
1º_ Lobería, lugar donde reside una manada de lobos. 2º_ Femenino de lobero ("cazador de lobos"). 3º_ Nombre o
parte del nombre de varias plantas, como la hierba lobera para la Cistus salviifolius, o la Cistus ladanifer, o la
Scrophularia canina; o zarza lobera para la Prunus spinosa. 4º_ Nombre de la espada del rey español san Fernando III
de Castilla.


lobería
1º_ Lugar donde se reúnen los lobos, o los lobos marinos. 2º_ Cacería de lobos. 3º_ Nombre de varios lugares
geográficos en los departamentos de Ica y de Arequipa (Perú), y en la provincia de Buenos Aires (Argentina). Ver La
Lobería.


lobizón
También lobisón, es el hombre lobo de la mitología guaraní. Se creía que el séptimo hijo varón nacía con la maldición
de la licantropía. Del portugués lobisomem, que es lobo ("lobo") + homem ("hombre").



lobotomizar
Practicar una lobotomía. En sentido figurado es hacer a alguien idiota.

locandiero locandiera
En italiano existe locandiere ("posadero"), pero no sé si lo castellanizaron. Por las dudas, no enlazo el disparate ese de
meter dos palabras en la misma consulta.



locera
1º_ Fábrica de artículos de loza. 2º_ Femenino de locero ("que fabrica o vende loza, alfarero"). Por algún error ver



losero ("que fabrica, vende o coloca losas"), y también el femenino enlozada por más referencias.



locero
1º_ Quien se dedica a producir o vender artículos de loza. También quien se ocupa del lavado de la vajilla en los
comedores. Por algún error ver losero. 2º_ Mueble para guardar la loza. 3º_ Secaplatos, escurridor para vajilla.


loción
Es cualquier líquido que se aplica sobre el cuerpo con fines medicinales, higiénicos o cosméticos; en este último caso la
loción suele tener un aroma. Proviene del latín lotio,onis ("líquido para lavar").



locuaces
Plural de locuaz ("hablador").



locuciones adverbiales a brazo partido
Ver locución, adverbial, brazo, partido,  «a brazo partido».



loculaci
Debe ser loculación que se truló con el acento. Y ya que estamos ... ver floculación.



lof
1º_ Nombre de varias ciudades y comunidades, por ejemplo en Sistán y Baluchistán (Irán), o en Limassol (Chipre). Ver
Löf. 2º_ Entre los mapuches es una forma de organización social en clanes o familias. 3º_ 'LOF' es un acrónimo para
"Ley de Ordenación Farmacéutica", entre otros.


logicomecanofobia
Esta palabra parece algo anticuada, ya que refiere directamente al miedo a las viejas computadoras o calculadoras
electromecánicas, o hasta las mecánicas (con programación por engranaje y tarjeta perforada). El miedo no era a la
máquina en sí, sino al reemplazo de trabajadores por una computadora. Este nombre está creado a partir del griego
&#955;&#959;&#947;&#953;&#954;&#951; (logiké "razonamiento") + &#956;&#951;&#967;&#945;&#957;&#951;
(mechané "máquina") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver ludismo, ciberfobia.



login
Ingreso en un sistema informático, una red, una aplicación a través de una identificación, que tipicamente es nombre y
contraseña. Es de origen inglés, se pronuncia loguín y está formada por log ("entronque, registro ordenado") + in ("en,
dentro, ingreso").



logía
Así, con el acento en la 'i', debe ser el sufijo "_logía"; que proviene del griego &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia,
"conocimiento")



logofilia
Si fuese una parafilia, sería muy rara. Es más bien una forma de llamar a la afición por estudiar las palabras, por su
conocimiento. Del griego &#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos, "estudio, tratado, conocimiento") +
&#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia, "amor, inclinación afectiva").



logofobia
Es un "miedo irracional a las palabras", a las dichas y escritas por uno mismo, o por otros. Tiene origen griego como
&#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "palabra, tratado") + el sufijo -fobia.



logografía
En una época se llamó así al trabajo historiográfico de Heródoto y anteriores; y siglos más tarde a un sistema
taquigráfico. Hoy es el nombre que se da a los sistemas de escritura que usan logogramas como símbolos
representativos de ideas para componer palabras mayores. El concepto estaría entre el lexema y el ideograma. El
nombre esta compuesto por la voces griegas &#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "historia, tratado, conocimiento")
+ &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir").



logograma
Es el nombre para un símbolo que tiene un significado propio, no necesariamente literal, y que se combina con otros
para formar una palabra o una idea más compleja. En muchos casos tiene su origen en un ideograma, pero por
estilización del trazo pueden terminar siendo prácticamente irreconocibles. Todo esto dio pie al uso de logogramas con
fines artísticos en diseño y poesía. El nombre es de etimología griega por &#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos
"historia, tratado, conocimiento") + &#947;&#961;&#945;&#956;&#956;&#945; (gramma "letra"). Ver logografía,
caligrama, sinografía.



logomanía
Es una compulsión por hablar, por lo general sin hilación ni conocimiento de un tema. La etimología es un poco vaga, si
bien &#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (mania "locura", "obsesión") encaja perfectamente,
&#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos) se refiere más al "estudio, tratado, conocimiento" de las cosas y luego al
discurso, a la palabra para transmitir las ideas; y en esta manía solo quien discurre cree que sabe de lo que habla. El
invento mercantilista y publicitario sobre "consumir productos que ostentan su marca" es una acronimia (¡y cuándo no!)
mal pensada por 'logotipomanía'.



logorrea
Discurso imparable, descontrolado e incoherente. Es consecuencia de una afección mental. Familiarmente es la
locuacidad exagerada, la incontinencia verbal. Del griego &#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "estudio, tratado,
discurso") + &#961;&#949;&#969; (rhéo "fluir").




logorreico
Relativo a la logorrea.





logosofía
Doctrina filosófica orientada al autoconocimiento y autosuperación. Está formada por las voces griegas
&#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos, "estudio, tratado, conocimiento") + &#963;&#959;&#966;&#953;&#945; (sofía
"sabiduría").



logófilo
Quien muestra una logofilia.



loki
Loki es un gigante de la mitología nórdica, que habitaba en el Asgard gracias a que Odín lo consideraba como un
hermano; por ese motivo se lo toma como uno de los Ases aunque su culto sería más bien moderno. Era un ser
bromista, molesto, pero no necesariamente malvado. El nombre escandinavo es Loke (pr. luke).


loky
Puede ser una variante del Loki mitológico, pero me parece que en español no se usa con esa ye final.

lola
1· Hipocorístico del nombre Dolores. 2· Forma apocopada de la frase "lo lamento". 3· Nombre familiar para teta, seno de
mujer. 4· En Chile es niña, hija. 5· En Argentina era una marca comercial de galletas (o quizá, dos).

lolas
En lunfardo es una manera de llamar a los pechos de mujer.

lomazo
Aumentativo de lomo. Por lo general es una manera de llamar a la "espalda grande", de una persona fornida; y como
metáfora al buen cuerpo en una mujer, teniendo en cuenta que de una persona físicamente bella también se dice que
«está fuerte».



lombardía
Lombardía es una de las 20 regiones en que se divide Italia.



londonistan
Es un anglicismo, que en español se pronunciaría 'londonistán' y se traduce como "londrestán", para la zona de la
ciudad de London ("Londres") mayormente habitada por musulmanes. El nombre le agrega el sufijo -stan (-stán, en
español) usado como "país de" en el medio y lejano oriente (por ejemplo en Indostán, Pakistán, Afganistán), como una
referencia al islamismo.



londrestán
Es la versión en español del anglicismo Londonistan ("zona de Londres con mayoría de habitantes musulmanes").



longetividad
Parece un error por longevidad ("cualidad de longevo, de mucha edad"); sin embargo puede ser algún término
inventado para identificación de un grupo, de una tendencia, como promoción o hashtag. Es común en inglés juntar dos
palabras en una para inventar un neologismo (por lo general con fines publicitarios), y este engendro podría haber
salido de &#100<longetivity, como p. ej. longevity + positivity, o algo parecido que en español no es tan común de crear
pero sí de copiar.



longevidad
Cualidad de quien es longevo, que tiene muchos años. Del latín longaevitas,atis con el mismo significado.

longevo
Adjetivo como "anciano, de mucha edad vivida". El español lo toma del latín longaevus,a,um, formado por longus,a,um
("largo, talla") + aevum,i ("tiempo de vida").


longi
Tonto. Es el vesre de "gilón", la forma aumentada de gil, aunque también puede tener origen en el uso festivo del
apellido Longhipietro o Lonyipietro, ya que encontramos esa palabra como "lonyi" o "longhi".

longo
Proviene del latín longus ("largo"). 1º_ Otra forma para el arcaísmo "luengo". 2º_ En notación musical medieval, figura
que equivale a dos compases de dos breves. (nota: se usaba más "longa", pero valen las dos) || Del quechua lungu
("muchacho") 1º_ Forma despectiva de llamar a un joven o adolescente.



lontananza
Del advervio latino "longe" (lejos) que derivó en "longitanus,i" (lejanía), aunque a nosotros nos llega de la síncopa
italiana "lontano" (lejano) y de la misma "lontananza", que es lejanía. 


lontano
No es español sino italiano, donde significa "lejano, largo"; aquí quizá un error por lantano (elemento químico),
lontananza, hontana, ...



loogosofia
Claramente un error por logosofía.



lookear
'Lookear' (pr. lukear) es un verbo espanglish tomado de la voz inglesa look (luk "vista, imagen, aspecto"), y significa
"producir a algo o a alguien estéticamente, mejorar su imagen o adaptarla para un fin".



lorazepam
Droga psicotrópica del grupo de las benzodiazepinas. Se usa como ansiolítico, sedante e hipnótico.





lorem ipsum
Es el inquipe de un texto que se usa en gráfica, diseño, maquetación de libros para rellenar páginas con un contenido a
modo de borrador, para apreciar la distribución, la tipografía, el espaciado del contenido. Está creado con párrafos en
latín recortados de la obra de Cicerón De finibus bonorum et malorum ("Sobre los límites del bien y del mal")
combinados de manera que carezcan de sentido. Ver dolorem ipsum.



lorito
Diminutivo de loro.

loro
1º_ Ave de la familia Psittacidae, como los papagayos o pericos. 2º_ Como los loros repiten lo que oyen (imitando la
voz humana), se le dice 'loro' a quien habla mucho y repite las cosas. Y como tiene colores de plumaje muy llamativos,
también se dice que "se viste como loro" a quien no combina bien los colores de su ropa. Como último adjetivo,
digamos que se llama 'loro' a una persona fea; pero no sé por qué.



lorto
Quizá la consulta es por loro, loreto, loto, corto, el orto, lo reto, elortondo, porque así no significa nada en español. 

los abuelos de la nada
'Los abuelos de la nada' son una banda de música de Argentina con diferentes formaciones desde 1967 que
comenzaron haciendo un pop sicodélico. Su fundador Miguel Ángel Peralta tenía un look muy extravagante y cuando
entró de visita a los estudios Fermata llamó la atención del productor musical Ben Molar quien le preguntó si tenía una
banda. Peralta mintió que sí, y cuando le preguntó por el nombre por alguna razón recordó uno de los rebuscados
insultos de la novela El banquete de Severo Arcángelo (Leopoldo Marechal, 1965) y le dijo «Los abuelos de la nada».
Consiguió una fecha para grabar, por lo que salió inmediatamente a reclutar músicos callejeros y tomó su seudónimo
de Miguel Abuelo.


los ángeles
La Ciudad de Los Ángeles es la población más importante del estado de California (EUA). Es el nombre de otras
localidades en los Estados Unidos de América, además de Panamá, Chile, Ecuador, Guinea Ecuatorial, España y
Argentina.



los caras
Obviamente esta entrada refiere al pueblo amerindio cara, y está puesto como un sinónimo en shyri. Lo curioso es que
ahí el enlace está cortado en dos por el espacio, y aquí aparece completo. &#129300;



los perros
Supongo que será un grupo de algo o alguien a quienes llaman como 'perros', y que no son los animales. En otro caso
la definición debería estar en perro, y no acá con un artículo en plural.



losa
1º_ Laja, baldosón, bloque de piedra o mármol plano para cubrir el suelo o la pared. También el solado de cada piso en



un edificio aunque en este caso esté hecho de viga metálica y cemento. 2º_ Por extensión, la cubierta de una tumba.
3º_ Tipo de trampa para cazar animales pequeños, que al entrar en un pozo o hueco se les impide la salida colocando
encima una piedra plana o losa. 4º_ Por el anterior, y en sentido figurado, peso o carga excesivos que hay que soportar
y nos impiden progresar.


losero
1º_ Quien instala las placas de losa. También quien las produce y vende. Por algún error ver locero. 2º_ Cantera de
donde se obtiene la roca de las losas.


losita
Diminutivo de losa.

losta
No es español. Puede ser un error por loísta, bosta, costa, loseta, losita, lista, ...



lotería
Juego donde gana quien, previo al sorteo de números al azar, elige esos mismos números.

lotificaciones
Plural de lotificación ("loteo, fraccionamiento pequeño de terreno").

loza
1º_ Cerámica o barro cocido y esmaltados con una capa vítrea, especialmente cuando se usa para hacer platos, tazas,
menaje. 2º_ Por el anterior, también se llama 'loza' al ajuar de cocina.


lógica
1º_ Ciencia que estudia los hechos y las ideas confrontando lo verdadero con lo falso y concatenando razonamientos
comprobables. Del griego &#955;&#959;&#947;&#953;&#954;&#951; (logiké), una forma femenina desde
&#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "estudio, tratado, conocimiento") + -&#953;&#954;&#951; (-iké), femenino de
&#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). 2º_ También es el tipo de razonamiento coherente del que se vale la
ciencia lógica. 3º_ Femenino de lógico ("relativo a la lógica").


lótico
Se dice de cualquier cuerpo de agua en movimiento, con aporte de ríos o arroyos que fluyan en una dirección. Del latín
lotus,a,um ("lavado") + el sufijo -ico.


lqa
Como sigla LQA tiene pocos desarrollos en español, el primero que se me ocurre es "Laboratorio de Química
Ambiental"; en inglés hay más, como Language quality assurance ("Garantía de calidad lingüística");
internacionalmente es el código postal del consejo local de Luqa (Malta).



lta
LTA es sigla para varios términos, la mayoría fuera del español como para LipoTeichoic Acid ("ácido lipoteicoico") o



Lawn Tennis Association ("asociación de tenis sobre césped") o el IATA para el aeropuerto de Letaba (Tzaneen,
Sudáfrica). Pero seguramente la consulta es por la abreviatura que se usa en los mensajes para la locución «la tenés
adentro».



ltda
ltda está incorrectamente escrita y debería escribirse como Ltda. siendo su significado: 
Abreviatura de "limitada", Se usa principalmente en comercio, como en "Cia. Ltda." (Compañía Limitada).

luba
1º_ Etnia bantú que habita el sur de la actual República Democrática del Congo. También es el nombre del imperio
africano precolonial, desaparecido a fines del siglo XIX. 2º_ Luba es un municipio en la provincia de Abra (La Cordillera,
República de Filipinas). 3º_ San Carlos de Luba es un municipio en la isla de Bioko (Guinea Ecuatorial). 4º_ Señuelo.



lubre fuego
Ver Lubre, lumbre, fuego.



lubricante
Que sirve para lubricar, que produce una lubricación, que reduce la fricción por contacto.



luca
En lunfardo es mil, generalmente para dinero. Seguramente viene del caló, donde se pronuncia igual, con el mismo
significado. También puede venir del griego: el vesre de 'kilo' es loki, que por disimilación se habría transformado en
luqui, luque o luca (y más tarde en lucrecia, lucarda o luqueti).

lucazo
Sería una forma muy familiar de llamar al "golpe de una luca", donde el golpe es emocional, en sentido amplio, y la luca
es un "costo o valor de mil", como "tener que pagar $1000 de un solo golpe".



luciérnaga
Insecto lampírido, cuya principal característica es tener un órgano bioluminiscente. Ver bicho de luz.

lucillo
Es otra forma para escribir lucilo ("urna funeraria").



lucilo
1º_ Es una urna funeraria propia de personajes distinguidos. El origen es latino por locellus,i (lokelus, "cajita") y por
loculus,i ("lugar [de sepultura]"). También se escribe lucillo. 2º_ Nombre de varón de origen latino, por lux ("luz"). 3º_
Forma pronominal para una inflexión del verbo lucir. Ver verbos/lucí.





lucita
1º_ Es la versión genérica popularizada de Lucite®, una marca comercial de la química DuPont para su plexiglás o
metacrilato (polimetilmetacrilato). [Nota: la acepción aportada por patricia quizá sea un localismo, porque en español las
palabras terminadas en /z/ forman el diminutivo con el sufijo '-ecito' (o '-ecita', para el femenino); con algunas
excepciones de costumbre para unos pocos nombres de animales. Ver lucecita ("luz pequeña, de baja intensidad").] 2º_
La Lucita es una población en el estado de Colima (México).


ludibrio
Es una actitud de burla, de broma. Proviene del latín ludibrium, con la raíz ludus,i ("juego"). 

ludismo
Agrego a la definición de Felipe Lorenzo del Río que ludismo o luddismo es también una forma de llamar a la
tecnofobia, lo que me parece muy bien porque en verdad no es una fobia sino simplemente un rechazo a la tecnología
y a sus avances. Ver también ciberfobia, mecanofobia, logicomecanofobia.



luditas
Plural de ludita ("relativo al ludismo").

lufthansa
Línea aerea alemana, originalmente llamada Deutsche Luft Hansa Aktiengesellschaft (Aerea Hanseática Alemana,
Sociedad Anónima). 


luigi
1º_ El nombre masculino Luigi es la versión italiana del alemán Ludwig (ludvig "Luis") que puede tener su origen en las
voces hlod o hlud ("glorioso, ilustre") y wig o wiha ("batalla") del antiguo germánico. 2º_ Nombre de un personaje del
videojuego Mario Bros. El original es &#12523;&#12452;&#125(&#12472; (hruiyi).



luis x
Luis X es nombre de varios reyes; como Luis, el Obstinado de Francia coronado en 1315, o el duque de Baviera que
cogobernó el reino con su hermano en 1516.



luiseño
Tribu del sur de EUA. Su nombre original es payomkawichum ("gente del oeste"), y el exónimo proviene de la misión
católica San Luís Rey de Francia, creada en su territorio.



lullir
Es una forma de escribir luyir en algunas regiones de América, que en realidad es una deformación de ludir ("estregar").



lumbrera
Paso para luz, aunque también sirva de ventilación o recambio de gases. Como la luz puede ser artificial, 'lumbrera' es
también la lámpara de llama. Por extensión es la persona que ilumina o alumbra con su conocimiento, con su



inteligencia. Del latín luminaria ("lámparas"). Ver alumbrar.



luminiscensia
Ver luminiscencia.



lumio
Aquí hay varias definiciones interesantes, pero oficialmente Lumio solo es el nombre de una comuna en el
departamento de Alta Córcega (Francia). Las otras acepciones pueden ser usos locales o hasta interpretaciones de
otras voces. Como lo de sabiondo o tragalibros, porque el conocimiento se asocia con la luz, con lo luminoso ya desde
el latín. O lo del gato ladrón y angurriento, que podría estar relacionado con el goloso y también con el afeminado o la
versión masculinizada de prostituta, que seguramente proviene del caló lumi ("puta"), y que amplió su significado para
nombrar a gente de mal vivir, que se deja llevar por pasiones o instintos. Lo de la plataforma digital sí es un espam
fuera de lugar; pero el resto se podría estudiar.


lumpanar
Es un lupanar con prostitutas que por definición engeliana pertenecen al grupo social lumpen ("como apócope de
lumpemproletariado"). &#128527;


lumpemproletariado
Palabra acuñada en la filosofía marxista, nombra a quienes en una sociedad capitalista están aún más abajo del
proletariado ("el pueblo trabajador, la clase obrera") y son marginados de la sociedad. Si bien la expresión proletario
(del latín proles, "conjunto de hijos") ya era conocida, se le agregó la voz alemana lumpen ("harapo, andrajo") para
formar lumpenproletariat y darle un nombre a los mendigos, ladrones y prostitutas que forman parte de la sociedad pero
carecen de conciencia de clase.


lumpenproletariado
Si bien por respeto al original lumpenproletariat a veces aparece escrita así, en realidad es lumpemproletariado.




lumpenproletariado
Palabra acuñada en la filosofía marxista, nombra a quienes en una sociedad capitalista están aún más abajo del
proletariado (el pueblo trabajador, la clase obrera) y son marginados de la sociedad. Si bien la expresión proletario (del
latín proles, "conjunto de hijos") ya era conocida, se le agregó la voz alemana lumpen ("harapo, andrajo") para formar
lumpenpropletariat y darle un nombre a los mendigos, ladrones y prostitutas que forman parte de la sociedad pero
carecen de conciencia de clase. 


lumu
Además del spam para una empresa colombiana puesto por Danilo Enrique Noreña Benítez, también está como
sinónimo de quauhcamotli (yuca).



luna
1º_ Luna y Diana son nombres de una diosa romana en dos de sus facetas, la primera es relativa a los cielos,
especialmente de noche, y por eso está asociada a nuestro satélite natural. Ver selene. 2º_ Por el anterior, nombre



común de cualquier satélite natural en cualquier planeta. 3º_ Lámina de cristal, p. ej. de un espejo o de un anteojo. 4º_
Mal humor. Ver alunado. 5º_ Nombre de mujer.



luna de sangre
Fenómeno astronómico que ocurre durante un eclipse, cuando la Luna entra en el cono de sombra de la Tierra y la luz
solar dispersada por la atmósfera terrestre le da a nuestro satélite un tono rojizo.

luna lunera
Es el título de un famoso bolero escrito por Tony Fergo (seudónimo de Antonio Fernández Gómez). Parece que 'lunera'
es un palabra creada solo para hacer una rima, pero es posible que el autor tomara una expresión zaragocí por la "vista
de la luna desde la localidad de Luna", donde se usa como gentilicio a lunero. La frase es también parte de otras
poesías, canciones y hasta título de un libro.


lunear
Salir de cacería en noches de luna, también de pesca o solamente de paseo.

luneo
Inflexión del verbo lunear. Ver verbos/luneo.



lunero
1º_ Gentilicio de Luna (municipio en Zaragoza, España). 2º_ Persona con el cansancio típico de los días lunes. Puede
provenir del juego de palabras "lunes lunero, cascabelero", que remite al verso "luna lunera, cascabelera". 3º_ También
se usa como alunado (malhumorado), y hasta como lunático.



lunes
Primer o segundo día de la semana, según el almanaque que se use. El nombre es latino, y un homenaje a la diosa
Diana en su forma de Luna; contracción de Lunae dies ("día de la Luna").



lunfardo
Argot propio de Buenos Aires, de Montevideo y Rosario, que se difundió luego a sudamérica a partir del siglo XIX.
Originalmente fue un lenguaje carcelario, que dificultaba a los guardias entender lo que decían los reclusos, pero pronto
se hizo popular y hoy es usado por todas las clases sociales y culturales. Proviene de la palabra "lombardo", usada
como "ladrón", y probablemente sea una alusión temprana a la mafia lombarda instalada en el puerto, o una referencia
traída por los franceses que recordaban las estafas de los banqueros italianos (de Lombardía) que les ofrecieron
créditos hipotecarios impagables y se quedaron con muchas de sus propiedades.

lupanar
Nombre para una mancebía o prostíbulo. Es de origen latino y proviene de lupara,ae ("lobera, cueva de lobos"). La
asociación aparece en la época republicana cuando se prohibió a las prostitutas ingresar a la ciudad de Roma durante
el día, por lo que al llegar la noche se paseaban por las calles anunciando su presencia con 'aullidos'; de allí los
romanos comenzaron a llamarlas lupae ("lobas"), que en español terminó en lupanar para el sitio donde se reúnen.





lupanares
Plural de lupanar.



lupear
Castellanización del inglés loop (lup, "lazo, rulo, vuelta") usado como verbo. Es un giro acrobático o una repetición de
un sonido o imagen, dependiendo del caso.

luquear
Puede ser un intento de cabal castellanización para el espanglish lookear, que en algunos países es "mirar, ojear" más
que "producir estéticamente para que algo o alguien se vea bien". También es un vesre de "culear" (voz malsonante por
"fornicar").



lurio
Se dice de una persona atontada, por el sueño o por estar intoxicado. El término se amplió luego para cualquier idiota 
desubicado, pedante, ...



lusismo
Es otra forma de llamar al lusitanismo.



lusitanismo
Voz o expresión del idioma portugués que se usa en el nuestro u otro. El nombre proviene de la denominación romana
Lusitania para el actual Portugal.



lusitano
1º_ Gentilicio de Lusitania, relativo al pueblo que la habitaba. 2º_ Hoy se dice del portugués, y lo relativo a Portugal. 3º_
Por el anterior se usa como un componente léxico que puede ser sufijo (-lusitano) o prefijo (lusitano-), aunque en este
caso se usa más su forma apocopada luso-.


lusitano-
Es la voz lusitano ("de Lusitania, portugués") usada como prefijo para palabras compuestas. Ver luso-.

luso-
Es una forma reducida del prefijo lusitano- ("relativo a Lusitania o Portugal").



lusohispano
Que tiene la doble nacionalidad u origen de lusitano ("portugués") e hispano ("español"). Ver hispano-portugués, prefijo
luso-.





lustros
Plural de lustro (en su acepción de "quinquenio").



lutecia
Completando la definición de FEDE, el nombre original era Lutecia de los Parisios,luego llamada París (hoy capital de
Francia).'

luva
1º_ Arcaísmo por "guante, guantelete". En otras lenguas como el portugués tiene el mismo significado. Proviene del
godo laufa, desde el germánico lofi ("palma de la mano"). 2º_ Luva también es un nombre de mujer.



luva o luba
Ver luva (arcaísmo por "guante"), luba (varios significados).



luyir
Es una palabra que suponía del lunfardo, pero ahora descubro que se usa también lejos del Río de la Plata. Es "sobar o
raer, hasta pulir o desgastar algo". Parece provenir del genovés lûxi ("brillar por lustre"), que debe tener un origen latino
en luere ("lavar refregando"). Ver lullir, ludir, luir.



luyir o lullir
Ver luyir, ludir, luir, y su variante lullir.



luz al final del túnel
Como expresión tiene un significado comparativo, se basa en la situación de andar por un túnel, supuestamente
oscuro, y ver la claridad en el extremo que indica una salida; de allí se interpreta a la luz como "la solución buscada en
medio de un problema oscuro". Sin embargo existe otra interpretación relacionada con la experiencia cercana a la
muerte, donde quienes pudieron regresar de la 'muerte clínica' relatan haber visto un túnel con una luz muy brillante en
el extremo, que se supone es el lugar final a donde viaja nuestra alma; aunque los neurólogos dicen que es solo el
efecto de la falta de oxígeno en el cerebro.


luz del sol incandescente
Teniendo en cuenta que el sol es una masa de gas igneo, toda la luz que emite es incandescente. Pero sospecho que
la consulta puede venir de alguna traducción muy personal de "daylight" o "sunlight". Hoy conocemos las lámparas "luz
de día" como fluorescentes o LED, pero hace muuucho tiempo también existían lámparas incandescentes en bulbos
con filtro azulado que corregían el color cálido, y simulaban el tono "luzdía"

lúnula
1º_ En latín lunula,ae significa "lunita", que se refiere a la luna en cuarto menguante o creciente. En español 'lúnula' es
algo que tenga "forma de medialuna", como la marca blanca en la base de las uñas, o algunos collares o amuletos. 2º_
Lúnula también es un nombre de mujer.





m
1º_ Letra eme. 2º_ 'm' es el símbolo de metro (unidad de medida, en este caso de longitud), símbolo del prefijo mili-
("milésima parte"), en física representa a la masa. 3º_ 'M' es "1000" (mil) en numeración romana, es el símbolo del
prefijo mega- ("un millón"). 4º_ Es nombre de personajes, canciones, películas, bandas musicales, ... 



maca maca
Otro nombre para la planta ayak willku o maca.



macarricidio
(El chiste del lenocidio está llegando demasiado lejos.) Se supone que &#100<macarricidio sería el asesinato de un
macarra, de un proxeneta. Por etimologías ver macró, cafishio.




